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EN - Package contents: LED batten, instruction manual mounting material.

DE - Packungsinhalt: LED-Lichtleiste, I Mor ial.

BG - CoabpxaHne Ha onakoBkata: LED NnHeiHO OCBETUTENHO TANMO, MHCTPYKLMA 3a
ynotpe6a, MOHTaXHM MaTepuani.

CZ - Obsah balenf: LED listové svitidlo, ndvod k pouziti, montdzni materil.

DK - Pakkens indhold: LED-armatur, brugsanvisning, monteringsmaterialer.

EE - Pakendi sisu: LED-valgusti, kasutusjuhend, paigaldustarvikud.

ES - Contenido del paquete: luminaria LED lineal, manual de instrucciones, materiales de
montaje.

Fl - Pakkauksen sisaltd: LED-valaisin, kdyttdohje, asennustarvikkeet.

FR - Contenu de I'emballage : réglette LED, manuel d’instructions, matériel de montage.
GR - Meplexdpeva OLOKELAGIAG: YPAPMIKO QWTIOTIKO LED, eyxelpidlo odnyihy, vAika
TomoBéTnong.

HR - Sadrzaj pakiranja: LED linearna svjetiljka, upute za uporabu, materijal za montazu.
HU - A csomag tartalma: LED fénycséarmatiira, haszndlati ltmutatd, szerelési anyagok.

IT - Contenuto della confezione: plafoniera lineare LED, manuale di istruzioni, materiali di
montaggio.

LT - Pakuotés turinys: LED linijinis Sviestuvas, naudojimo instrukcija, montavimo medziagos.
LV - lepakojuma saturs: LED linearais gaismeklis, lieto$anas instrukcija, montazas materiali.

EN - Lamp not suitable for emergency operations. DE - Lampe nicht fiir den Einsatz in
Notbeleuchtungen geeignet. BG - /lamnata He e noxoAsiia 3a aBapuitHO OCBETNIEHME.
CZ - Lampa neni vhodna pro nouzové osvétleni. DK - Lampen er ikke egnet til ngdlysdrift.
EE - Lamp ei sobi kasutamiseks avariivalgustuses. ES - Lémpara no apta para uso en
iluminacion de emergencia. FI - Lamppu ei sovellu kéytettavaksi turvavalaistuksessa. FR
- Lampe non adaptée a un éclairage de secours. GR - H Aapria 8ev elvat kataAAnAn yia
QWTIONO z'KIuKmq avaykne. HR - Svjeﬂljka nije prikladna za nuznu rasvjetu HU A Iémpa
emergenza. LT - Lempa netinka avariniam apswehmul LV - Lampa nav piemérota avarijas
apgaismojumam. NL - Lamp niet geschikt voor noodverlichting. NO - Lampen er ikke egnet
for nodlysdrift. PL - Lampa nie nadaje sie do o$wietlenia awaryjnego. PT - Limpada néo
adequada para iluminacdo de emergéncia. RO - Lampa nu este potrivita pentru iluminat
de urgenta. SE - Lampan &r inte lamplig for nddbelysning. SI - Svetilka ni primerna za
zasilno razsvetljavo. SK - Lampa nie je vhodnd pre niidzové osvetlenie. TR - Lamba, acil
durum aydinlatmasi icin uygun degildir.

)

NL-Inhoudvan de verpakking: LED-| balkarmatuur gebruil ijzing, ialen.
NO - Pakken inneholder: LED-armatur, br ing, monteri jell.

PL - Zawarto$c opakowania: liniowa oprawa LED, instrukcja obstugi, materiaty montazowe.
PT - Contetido da embalagem: lumindria linear LED, manual de instruges, materiais de
montagem.

RO - Continutul pachetului: corp de iluminat liniar LED, manual de instructiuni, materiale
de montaj.

SE - Forpackningens innehall: LED-armatur, bruksanvisning, monteringsmaterial.

Sl - Vsebina paketa: LED linearna svetilka, navodila za uporabo, montazni material.

SK - Obsah balenia: LED liStové svietidlo, ndvod na pouzitie, montdzny material.

TR - Paket icerigi: LED lineer armatiir, kullanim kilavuzu, montaj malzemeleri.

EN - Lamp suitable for 50Hz or 60Hz operation. DE - Lampe geeignet fiir den Betrieb
bei 50 Hz oder 60 Hz. BG - Jlamnata e noaxoaswa 3a pa6ota npu 50 Hz v
60 Hz. CZ - Lampa je vhodnd pro provoz pfi 50 Hz nebo 60 Hz. DK - Lampen er
egnet til drift ved 50 Hz eller 60 Hz. EE - Lamp sobib kasutamiseks sagedusel
50 Hz v6i 60 Hz. ES - Ldmpara apta para funcionamiento a 50 Hz o 60 Hz. FI - Lamppu
soveltuu kdytettavéksi 50 Hz:n tai 60 Hzn taajuudella. FR - Lampe adaptée a un
fonctionnement a 50 Hz ou 60 Hz. GR - H Aduma eivar katdAnAn ywa Asttoupyia ota
50 Hz 1} 60 Hz. HR - Svjetiljka je prikladna za rad na 50 Hz ili 60 Hz. HU - A lampa 50
Hz vagy 60 Hz frekvencidn torténé mikodésre alkalmas. IT - Lampada adatta al
funzionamento a 50 Hz o 60 Hz. LT - Lempa tinkama naudoti esant 50 Hz arba
60 Hz dazniui. LV - Lampa ir piemérota darbibai ar 50 Hz vai 60 Hz frekvenci.
NL - Lamp geschikt voor gebruik bij 50 Hz of 60 Hz. NO - Lampen er egnet for drift ved
50 Hz eller 60 Hz. PL - Lampa nadaje sie do pracy przy czestotliwosci 50 Hz lub 60 Hz.
PT - Ldmpada adequada para funcionamento a 50 Hz ou 60 Hz. RO - Lampa este potrivita
pentru functionare la 50 Hz sau 60 Hz. SE - Lampan &r lamplig for drift vid 50 Hz eller 60
Hz. SI - Svetilka je primerna za delovanje pri 50 Hz ali 60 Hz. SK - Lampa je vhodna na
prevadzku pri frekvencii 50 Hz alebo 60 Hz. TR - Lamba, 50 Hz veya 60 Hz calisma icin
uygundur.

EN - Dimming not allowed. DE - Dimmen nicht zuldssig. BG - He ce gonycka aumupate.
CZ - Stmivani nenf povoleno. DK - Deempning ikke tilladt. EE - Himardamine ei ole lubatud.
ES - Regulacion no permitida. FI - Himmennys ei sallittu. FR - Variation d’intensité non
autorisée. GR - Aev emtpémetain pubuion pwrewotntag. HR - Prigusivanje nije dopusteno.
HU - A fényeré-szabalyozds nem engedélyezett. IT - Dimmerazione non consentita. LT -
Pritemdymas neleidZiamas. LV - Aptum3o3ana nav atlauta. NL - Dimmen niet toegestaan.
NO - Dimming ikke tillatt. PL - Sciemniani niedozwolone. PT - Regulacéo de intensidade
nao permmda RO - Reg\area intensitatii nu este permisa. SE - Dimring ¢j tillaten. SI -
jevanje ni ljeno. SK - Stmi nie je povolené. TR - Dimleme yapilamaz.

C€er

EN - WARNING!

Read the manual carefully before use. Keep the manual. If you transfer the product to

someone else, give them the manual as well.

Before you start: make sure the product is disconnected from the mains before

installation or maintenance. To disconnect power: switch group off in fusebox.

« Installation and wiring is carried out by certified electrician.

« Only use the product for its intended purposes. Do not use the product for other
purposes than described in the manual.

« Do not use this product if any part is damaged or defective. If the product is damaged
or defective, replace the product immediately.

« This product shall not be used by children without the supervision of an adult. Children
shall not play with the device.

« Do not modify the product in any way.

« Do not expose the product to water or moisture. (IP 20)

« Do not immerge the product into water. (IP 44 - IP 67)

« Keep the product away from heat sources.

« Do not block the ventilation openings. « Do not look directly into the LED lamp.

« Keep a minimum distance of 1 meter between the lamp and the surface being
illuminated.

Electrical safety

« To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized
technician when service is required.

« Do not use the product if the cable or plug is damaged or defective. When damaged or
defective, it must be replaced by the manufacturer or an authorised repair agent.

- Before use, always make sure that the voltage is the same as the voltage on the rating
plate of the device.

« Make sure that the cable does not hang over the edge of a worktop and cannot be
caught accidentally or tripped over.

Warning

« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified person.

« Caution, risk of electric shock.

« The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire has to be disposed.

« Do not use aggressive cleaning agents.

DE - Allgemeine Sicherheit

Lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch sorgfiltig durch. Bewahren Sie die Anleitung auf.

Wenn Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch die Anleitung

mit.

Bevor Sie beginnen: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation oder

Wartung vom Stromnetz getrennt ist. Um die Stromversorgung zu unterbrechen:

Schalten Sie den entsprechenden Stromkreis im Sicherungskasten aus.

« Installation und Verkabelung miissen von einem zertifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir die vorgesehenen Zwecke. Verwenden Sie das
Produkt nicht fiir andere Zwecke als in der Anleitung beschrieben.

« Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn ein Teil beschddigt oder defekt ist. Wenn
das Produkt beschadigt oder defekt ist, ersetzen Sie es sofort.

« Dieses Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

« Verdndern Sie das Produkt in keiner Weise.

« Setzen Sie das Produkt keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus. (IP 20)

« Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein. (IP 44 — IP 67)

« Halten Sie das Produkt von Warmequellen fern.

« Blockieren Sie die Liiftungséffnungen nicht.

« Schauen Sie nicht direkt in die LED-Lampe.

« Halten Sie einen Mindestabstand von 1 Meter zwischen der Lampe und der
beleuchteten Fldche ein.

Elektrische Sicherheit

« Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, darf dieses Produkt nur von einem
autorisierten Techniker gedffnet werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschédigt oder
defekt ist. Wenn es beschadigt oder defekt ist, muss es vom Hersteller oder einem
autorisierten Reparaturdienst ersetzt werden.

« Vergewissern Sie sich vor der Verwendung immer, dass die Spannung mit der auf dem
Typenschild des Geréts angegebenen Spannung ibereinstimmt.

« Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht iiber die Kante einer Arbeitsfléche hangt und
nicht versehentlich erfasst werden kann oder eine Stolpergefahr darstellt.

Warnung

« Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

« Vorsicht, Stromschlaggefahr.

« Das externe flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden;
wenn das Kabel beschédigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

« Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

BG - O61wm yka3aHus 3a 6esonacHocT

MpoueTete BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO NpeA ynotpeGa. 3anasete PbKOBOACTBOTO.

Ako npenageTe NpoayKTa Ha pyr YOBeK, Npeaaite M PbKOBOACTBOTO.

Mpeau fa 3anouHeTe: yBepeTe ce, 4e NPOAYKTHT e U3K/IOUEH OT eNeKTpuyeckara

Mpexa npean MOHTaX MM NoAAPbLXKA. 3a a NPeKbCHeTe 3axpaHBaHETo: M3K/oYeTe

CHOTBETHUS KPbI B TAG/I0TO C NpeanasuTeni.

« MOHTax®T i okabensBaHeTo TpsGBa Aa Ce M3BBLPLIBAT OT CEPTUGULIMPAH ENEKTPOTEXHNK.

« U3non3saiite NpofykTa camo no npeaHasHauekye. He u3non3saiite npoaykra 3a
LieNn, Pa3NINyHK OT OMUCAHMUTE B PHKOBOACTBOTO.

« He 3non3Bafite 1031 NPOAYKT, aKO HAKOS YacT e NoBpeaeHa un AehekTHa. Ako
NpOAYKTLT € NOBPeAEH U AepeKTeH, He3abaBHO ro 3aMeHeTe.

« To3n NpoAyKT He TpGBa Aa Ce 3non3Ba oT Aeua 6e3 Haa3op ot Bb3pacTeH. [leuara
He Tpsi6Ba 1a CM MrpasiT C YCTPOACTBOTO.

« He moanduumpaiite npogyKTa N0 HAKaKbB HAUNH.

« He u3naraiite npoaykTa Ha Boaa unu Bnara. (IP 20)

« He notansiite npopykTa BbB Boaa. (IP 44 — IP 67)

« [IpbXTe NPoAyKTa Aaney o U3TOYHMLY Ha TONMHA.

« He Gnokupaitte BEeHTUNALNOHHUTE OTBOPU.

« He rnepaitte gupektHo B LED namnara.

« MoaabpxaiTe MUHUMANHO PA3CTOAHNE OT 1 METBP MEX/y 1aMnara U OCBeTsBaHaTa
MOBBLPXHOCT.

Enextpuyecka 6esonacHoct

+ 3a 1a Ce HaManK PUCKDLT OT TOKOB YAAp, TO31 NPOAYKT TPAGBA Aa e 0TBaps Camo oT
YMbHOMOLLEH TEXHUK, KOraTo € He0OXOUM CepBHU3.

« He 3non3Baiite npoaykTa, ako Kabe/bT uim Wencensr e NoBpeaeH ni AehekTeH.
Mpu noBpeaa unu fedekT Toi Tps6Ba fa 6bAe 3aMEHEH OT NPOU3BOANTENS UK OT
YMbHOMOLLEH CEPBH3.

« Mpeau ynotpe6a BUHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye HaNpeXeHUeTo CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo, NOCOYEHO Ha TaGesnkaTa C JaHHI Ha YCTPORCTBOTO.

« YBeperTe ce, Ye kabenbT He BUCK Haf, pbba Ha paboTeH NAoT 1 He Moxe Aa 6bae
CNyyaiiHo 3aKayeH UK [1a NPUUMHIN CTbBaHE.

Mpeaynpexaetne

« CBET/MHHUSAT U3TOUHMK, CbbPXKaLL| Ce B TOBA OCBETUTE/IHO TANO, TPSAGBA Aa ce
3aMeHsi CaMo OT POU3BOAMTENS, HEFOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN AN APYFO NIULE C
nofo6Ha kBanuukaLmus.

« BHUMaHWe, PUCK OT TOKOB yAap.

« BoHIWHUAT rbBKaB Kaben U LWHYP Ha TOBA OCBETUTENHO TS0 HE MOXe Aa
Gb/ie 3aMeHeH; ako KabenbT € NOBPE/eH, 0CBETUTENIHOTO TANO TpAGBA Aa Gbae
M3XBBP/IEHO.

« He 3non3Baiite arpecvHit NOYMCTBALLM NPenaparu.

CZ - Obecna bezpe¢nost

Pred pouzitim si peclivé prectéte névod. Névod uschovejte. Pokud vyrobek predate jiné

0s0bé, predejte ji také navod.

Nez zacnete: pred instalaci nebo tdrzbou se ujistéte, Ze je vyrobek odpojen od

elektrické sité. Pro odpojeni napdjeni: vypnéte pfislusny okruh v pojistkové skini.

« Instalaci a zapojeni musi provést certifikovany elektrikar.

- Vlyrobek pouzivejte pouze k uréenym Géellim. Nepouzivejte vyrobek k jinym tceliim,
nez je popsano v navodu.

- Nepouzivejte tento vyrobek, pokud je jakdkoli ¢ast poskozena nebo vadnad. Pokud je
vyrobek poskozeny nebo vadny, okamzité jej vyméiite.

« Tento vyrobek nesmi pouzivat déti bez dozoru dospélé osoby. Déti si se zafizenim
nesmi hrét.

- Vlyrobek zadnym zplsobem neupravuijte.

« Nevystavujte vyrobek vodé ani vihkosti. (IP 20)

« Neponofujte vyrobek do vody. (IP 44 — IP 67)

« Udrzujte vyrobek mimo dosah zdrojti tepla.

« Nezakryvejte ventilacni otvory.

« Nedivejte se pfimo do LED lampy.

« Dodrzujte minimdlni vzdalenost 1 metr mezi lampou a osvétlovanym povrchem.

Elektrickd bezpe¢nost

« Aby se sniZzilo riziko tirazu elektrickym proudem, smi tento vyrobek v pfipadé potfeby
servisu otevirat pouze autorizovany technik.

« Nepouzivejte vyrobek, pokud je kabel nebo zastrcka poskozend nebo vadna. Pokud je
poskozena nebo vadnd, musi ji vyménit vyrobce nebo autorizovany servis.

« Pfed pouzitim se vzdy ujistéte, ze napéti odpovidd napéti uvedenému na typovém
Stitku zafizeni.

. Zaj\slete aby kabel nevisel pres okraj pracovm desky a nemohlo dojit k jeho

ému zachyceni nebo i 0 néj.

Varovani
« Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni
zdstupce nebo obdobné kvalifikovana osoba.
or, riziko trazu elektrickym proudem.
flexibilni kabel nebo $iiru tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je $iitira
poskozena, musi byt svitidlo zlikvidovéno.
« Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

DK - Generel sikkerhed

Lees manualen omhyggeligt for brug. Gem manualen. Hvis du overdrager produktet til en

anden, skal du ogsé give vedkommende manualen.

For du starter: Serg for, at produktet er afbrudt fra elnettet for installation eller

vedligeholdelse. Sadan afbrydes strommen: Sluk for den relevante gruppe i

sikringsboksen.

« Installation og ledningsfering skal udfores af en certificeret elektriker.

« Brug kun produktet il de tilsigtede formal. Brug ikke produktet til andre formal end
dem, der er beskrevet i manualen.

« Brug ikke dette produkt, hvis en del er beskadiget eller defekt. Hvis produktet er
beskadiget eller defekt, skal det straks udskiftes.

« Dette produkt ma ikke anvendes af barn uden opsyn af en voksen. Barn ma ikke lege
med enheden.

« Produktet ma ikke @ndres pa nogen made.

« Udsaet ikke produktet for vand eller fugt. (IP 20)

« Nedsaenk ikke produktet i vand. (IP 44 — [P 67)

« Hold produktet vaek fra varmekilder.

« Bloker ikke ventilationsabningerne.

« Se ikke direkte ind i LED-lampen.

« Hold en minimumsafstand pa 1 meter mellem lampen og den belyste overflade.

Elektrisk sikkerhed
« For at reducere risikoen for elektrisk stod ma dette produkt kun abnes af en autoriseret
tekniker, ndr service er pakreevet.

« Brug ikke produktet, hvis kablet eller stikket er beskadiget eller defekt. Hvis det
er beskadiget eller defekt, skal det udskiftes af producenten eller et autoriseret
reparationsveerksted.

« For brug skal du altid sikre dig, at speendingen er den samme som spaendingen pa
enhedens typeskilt.

« Sorg for, at kablet ikke haenger ud over kanten af en bordplade og ikke kan blive
grebet ved et uheld eller udgere en snublefare.

Advarsel

« Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
en tilsvarende kvalificeret person.

« Forsigtig, risiko for elektrisk stod.

« Det eksterne fleksible kabel eller den eksterne ledning til dette armatur kan ikke
udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, skal armaturet bortskaffes.

« Brug ikke aggressive rengeringsmidler.

EE - Uldine ohutus

Lugege kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt ldbi. Hoidke kasutusjuhend alles. Kui

annate toote kellelegi teisele iile, andke kaasa ka kasutusjuhend.

Enne alustamist: veenduge, et toode oleks enne paigaldamist vdi hooldust vooluvorgust

lahti ihendatud. Toite katkestamiseks: liilitage elektrikilbis vastav kaitseliiliti valja.

« Paigaldus ja juhtmestiku iihendamine peab olema teostatud sertifitseeritud elektriku
poolt.

- Kasutage toodet ainult ettenéhtud otstarbel. Arge kasutage toodet muudel
eesmarkidel kui kasutusjuhendis kirjeldatud.

« rge kasutage seda toodet, kui m&ni osa on kahjustatud véi defektne. Kui toode on
kahjustatud vGi defektne, vahetage see kohe vilja.

« Lapsed ei tohi seda toodet ilma tai i ja
seadmega mangida.

. Arge muutke toodet mingil viisil.

- Arge jéitke toodet vee ega niiskuse Kitte. (IP 20)

« Airge kastke toodet vette. (IP 44 — IP 67)

« Hoidke toodet eemal soojusallikatest.

- Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

« Arge vaadake otse LED-lampi.

« Hoidke lambi ja valgustatava pinna vahel vahemalt 1 meetri kaugust.

. Lapsed ei tohi

Elektriohutus

« Elektril6dgi ohu vahendamiseks tohib seda toodet hoolduse vajaduse korral avada
ainult volitatud tehnik.

« Arge kasutage toodet, kui kaabel véi pistik on kahjustatud véi defektne. Kui
see on kahjustatud véi defektne, peab selle vélja vahetama tootja véi volitatud
remonditddkoda.

« Enne kasutamist veenduge alati, et pinge vastab seadme andmesildil margitud pingele.

« Veenduge, et kaabel ei ripuks iile tdGpinna serva ega saaks kogemata kinni jaada voi
pohjustada komistamist.

Hoiatus

« Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib vahetada ainult tootja, tema
hooldusagent v6i samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

« Ettevaatust, elektrildogi oht.

« Selle valgusti valist painduvat kaablit v6i juhet ei saa asendada; kui juhe on
kahjustatud, tuleb valgust\ kasutuselt kdrvaldada.

« Arge ag

id | eid

ES - Seguridad general

Lea atentamente el manual antes de usar el producto. Conserve el manual. Si transfiere
el producto a otra persona, entréguele también el manual.

Antes de empezar: aseglirese de que el producto esté desconectado de la red eléctrica
antes de la instalacién o el mantenimiento. Para desconectar la alimentacién: apague el
circuito correspondiente en la caja de fusibles.

« La instalacion y el cableado deben ser realizados por un electricista certificado.

« Utilice el producto tinicamente para los fines previstos. No utilice el producto para
fines distintos de los descritos en el manual.

« No utilice este producto si alguna pieza estd dafiada o defectuosa. Si el producto estd
dafiado o defectuoso, sustittiyalo inmediatamente.

« Este producto no debe ser utilizado por nifios sin la supervisién de un adulto. Los nifios
no deben jugar con el dispositivo.

« No modifique el producto de ninguna manera.

« No exponga el producto al agua ni a la humedad. (IP 20)

« No sumerja el producto en agua. (IP 44 - IP 67)

- Mantenga el producto alejado de fuentes de calor.

« No bloquee las aberturas de ventilacion.

« No mire directamente a la ldmpara LED.

- Mantenga una distancia minima de 1 metro entre la lampara y la superficie iluminada.

Seguridad eléctrica

« Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este producto solo debe ser abierto por
un técnico autorizado cuando sea necesario realizar tareas de servicio.

« No utilice el producto si el cable o el enchufe estd dafiado o defectuoso. Si esta
dafiado o defectuoso, debe ser sustituido por el fabricante o por un servicio técnico
autorizado.

« Antes de usarlo, asegtirese siempre de que la tensién coincida con la tensién indicada
en la placa de caracteristicas del dispositivo.

« Aseglirese de que el cable no cuelgue sobre el borde de una encimera y que no pueda
engancharse accic ni provocar tropi

Advertencia

« La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante,
su agente de servicio o una persona con cualificacion similar.

« Precaucion, riesgo de descarga eléctrica.

« El cable flexible externo o corddn de esta luminaria no puede sustituirse; si el cordon
estd dafado, la luminaria debe desecharse.

« No utilice productos de limpieza agresivos.

FI - Yleinen turvallisuus

Lue kayttoohje huolellisesti ennen kayttoa. Sailyta kdyttoohje. Jos luovutat tuotteen

toiselle henkildlle, anna myds kdyttdohje mukaan.

Ennen aloittamista: varmista, etta tuote on irrotettu sahkoverkosta ennen asennusta tai

huoltoa. Virran katkaiseminen: kytke kyseinen ryhma pois paalta sulakerasiasta.

« Asennuksen ja johdotuksen saa suorittaa vain sertifioitu séhkdasentaja.

« Kéyta tuotetta vain sen kéyttotarkoitukseen. Al kayta tuotetta muihin tarkoituksiin
kuin kdyttdohjeessa on kuvattu.

« A4 kayta téta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai viallinen. Jos tuote on
vaurioitunut tai viallinen, vaihda tuote vélittomasti.

- Lapset eivdt saa kdyttad tata tuotetta ilman aikuisen valvontaa. Lapset eivét saa leikkia

aitteella.

muokkaa tuotetta milladn tavalla.

altista tuotetta vedelle tai kosteudelle. (IP 20)

« Ald upota tuotetta veteen. (IP 44 — IP 67)

« Pidd tuote poissa lammanlahteiden lahelta.

Ia peitd ilmanvaihtoaukkoja.

katso suoraan LED-lamppuun.

- Pida lampun ja valaistavan pinnan valilla vahintaan 1 metrin etdisyys.

Séhkdturvallisuus

« Sahkdiskun vaaran vahentédmiseksi tuotteen saa avata huoltoa varten vain valtuutettu
teknikko.

« A4 kéyta tuotetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut tai viallinen. Jos se on
vaurioitunut tai viallinen, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on vaihdettava se.

« Varmista aina ennen kdyttod, ettd jannite vastaa laitteen arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.

« Varmista, ettei kaapeli roiku tydtason reunan yli eika siihen voi tarttua vahingossa tai
kompastua.

Varoitus

- Tdman valaisimen siséltdman valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan
huoltoedustaja tai vastaavasti pateva henkild.

« Varoitus, sahkdiskun vaara.

- Tdman valaisimen ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto on
vaurioitunut, valaisin on havitettava.

« Al4 kayta voimakkaita puhdistusaineita.

FR - Sécurité générale

Lisez attentivement le manuel avant utilisation. Conservez le manuel. Si vous remettez le

produit a quelqu’un d’autre, remettez-lui également le manuel.

Avant de commencer : assurez-vous que le produit est déconnecté du secteur

avant I'installation ou I'entretien. Pour couper I'alimentation : désactivez le circuit

correspondant dans le tableau de fusibles.

« Linstallation et le cablage doivent étre effectués par un électricien certifié.

« Utilisez le produit uniquement aux fins prévues. N'utilisez pas le produit a d’autres fins
que celles décrites dans le manuel.

« N'utilisez pas ce produit si une piece est endommagée ou défectueuse. Si le produit
est endommagé ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

« Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants sans la surveillance d’un adulte. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Ne modifiez le produit d’aucune maniére.

« N'exposez pas le produit a I'eau ou a I'humidité. (IP 20)

« N'immergez pas le produit dans 'eau. (IP 44 — IP 67)

- Gardez le produit a I'écart des sources de chaleur.

« Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.

« Ne regardez pas directement dans la lampe LED.

« Maintenez une distance minimale de 1 métre entre la lampe et la surface éclairée.

Sécurité électrique

« Afin de réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que par un
technicien autorisé lorsqu’une intervention est nécessaire.

« N'utilisez pas le produit si le cable ou la fiche est endommagé ou défectueux. S'il est
endommagé ou défectueux, il doit étre remplacé par le fabricant ou un réparateur
agréé.

« Avant utilisation, assurez-vous toujours que la tension correspond a celle indiquée sur
la plaque signalétique de I'appareil.

« Assurez-vous que le cable ne pend pas du bord d’un plan de travail et qu'il ne peut pas
étre accroché accidentellement ni provoquer une chute.

Avertissement

« La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le
fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire.

« Attention, risque de choc électrique.

« Le cable ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le
cordon est endommaggé, le luminaire doit étre mis au rebut.

« N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs.

GR - l'evikn aopaleia

MaBAoTE TIPOCEKTIKA TO svxslpl&lo mpw armo tn xpAon. ®UAAETE To eyxelpidlo. Eav

HETABIBACETE TO MPOiGY o€ KATOLOV AANO, SLGTE TOU Kal TO EVXELp1510

Mpw Eexvioete: BeaiwBeite OTt 10 MPoidv £ival amooLVEEBEHEVO aNd To NAEKTPIKG

Blktuo mpw and v eykatdotaon A T cuvripnan. fa va Slakdyete Ty Tpopodosia:

anevepyornoloTe 1o avtiotolo KUKAWLA oToV Tivaka ao@aAEIY.

« H eykatdotaon kat n kaAwsiwon PEMEL va paypatonolobvIal ard maToTolpEVO
nAekTpOAGYO.

« XpnoOTOLE(TE TO TIPOIOV VO YIa TOLG TPOPAETOEVOUG OKOTIOUG,
Mn XpNGIOTIOLELTE TO TPOTGY yia AAAOULE OKOTOVE amd aLTOVE TTIOL TIEPLYPAPOVTAL GTO
eyxelpidio.

« Mn XpnolHoTIOLELTE QUTO TO TIPOIOV GV OTIOIOSITIOTE HEPOG TOU Elval KATEOTPAUHEVO
1} eAaTTWHATIKO. EAV TO TPOTOV Eival KATEGTPARMEVO ) EAATTWUATIKG, QVTIKATAGTIOTE
TO QUEOWC,

« AT T0 TIPOTOV SV TIPEMEL va KpnapoTotettal amd maldld xwpig Ty emBAeyn
evihika. Ta maidia dev npénsL va rmilouv pe OUOKELN.

+ Mnv Tporroroteite 1o mpoidy e kavévav Tpéro.

« Mnv ekBétete T0 npotov o€ vspo 1 uypaota. (IP 20)

« Mn BuBitete 10 TTpOlOV [ vzpo (IP 44 - 1P 67)

+ Kparfiote 10 mpoidv paxpié and myég Beppétnrac.

«Mn q)pa(ns 1a avolypata eEagpiopou.

« Mnv kottdre amevBeiag tn Aapma LED.

« Aatnpeite ehaxiotn amootaon 1 pETPoL HETAEL TG AAUTag Kal TG EM@AVELAg Tou
putietat.

HAektpikn aopaheia

« Ma va pewdel o kivéuvog nAektpomAngiag, auto To TPoiov MPEMEL va avolyetal povo
ano onumoéomuévo rsxvm') otav anarteitat cuvtr]pnun

+ Mn xpnotpomoteite 1o mpoidv edv To KaAd510 f 10 QIG elval kaTeoTpapyEvo f
eAaTTwpaTikd. EQV eival KATEOTPAUEVO ) ENATTWHIATIKG, IPEMEL VA VTIKATAOTABE!
Qano TOV KATAGKELATTH 1} AMd EEOUCIOBOTNHEVO TEXVIKO EMOKEUIG.

« Mpw amo t xpron, BeBatwveote mavta 0Tt N Taon eivat (1 pe v Taon mou
QvaypageTal oTny mvakisa xapaktnpLoTIKWV TG GUOKELAG.

« BeBaiwBeite 611 0 KAAWS10 Sev KPEETAL A0 TV AKPN TIAYKOL £pyaciag kat Sev
urropel va maotel katd Add8og 1] va mpokahEoel OKOVTAapupa.

I'Iposléono(ncn

+ H Qutewi mmyn mov TEpIEKETaL OE UT6 TO QUTIOTIKG MPEMEL va avTikabiotatal
VO am6 TOV KATAOKELAOT], TOV aVTMPOowWo GEpRIG TOU 1 and ATOpO HE TIapopola
TpoobvTa.

« Mpoaoyn, kivéuvog NAekTpomAngiag.

« To EWTEPIKO EVKAUMTO KAAWSIO 1] KOPSOVL ALTOL TOL PWTIOTIKOL SeV PMOpEl va
avTikataotadei- eQv To KaAwSL0 LTTOOTEL (A, TO PWTIOTIKO MPETEL VA amoppLPBEL.

« Mn xpnotpomolette eMOETIKA KABAPIOTIKA pETA.

HR - Opca sigurnost

Prije uporabe pazljivo procitajte prirucnik. Sacuvajte prirucnik. Ako proizvod predate

nekom drugom, predajte mu i prirucnik.

Prije pocetka: provjerite je li proizvod odspojen iz elektri¢ne mreze prije instalacije

il odrzavanja. Za prekid napajanja: iskljucite odgovarajuci strujni krug u kutiji s

osiguracima.

« Instalaciju i ozicenje mora izvesti certificirani elektricar.

« Proizvod koristite samo za predvidene namjene. Nemojte koristiti proizvod u druge
svrhe osim onih opisanih u priru¢niku.

« Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je bilo koji dio otecen ili neispravan. Ako je
proizvod oStecen ili neispravan, odmah ga zamijenite.

« Djeca ne smiju koristiti ovaj proizvod bez nadzora odrasle osobe. Djeca se ne smiju
igrati uredajem.

« Nemojte ni na koji nacin mijenjati proizvod.

« Ne izlazite proizvod vodi ili vlazi. (IP 20)

« Ne uranjajte proizvod u vodu. (IP 44 - IP 67)

« Drzite proizvod podalje od izvora topline.

« Ne blokirajte ventilacijske otvore.

« Nemojte gledati izravno u LED svijetiljku.

« Odrzavajte minimalnu udaljenost od 1 metra izmedu svjetiljke i osvijetljene povrsine.

Elektricna sigurnost

« Kako bi se smanjio rizik od strujnog udara, ovaj proizvod smije otvoriti samo ovlasteni
tehnicar kada je potreban servis.

« Nemojte koristiti proizvod ako su kabel ili utika¢ osteceni ili neispravni. Ako su osteceni
ili neispravni, mora ih zamijeniti proizvodac ili ovlasteni serviser.

« Prije uporabe uvijek provjerite odgovara li napon naponu navedenom na nazivnoj
plocici uredaja.

« Pazite da kabel ne visi preko ruba radne povrsine i da se ne moze slucajno zakaciti ili
uzrokovati spoticanje.

Upozorenje
« lzvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac, njegov

serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija.

« Oprez, rizik od strujnog udara.

« Vanijski fleksibilni kabel ili vod ove svjetiljke ne moze se zamijeniti; ako je kabel
ostecen, svjetiljku treba odloziti.

« Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje.

HU - Altalanos biztonsag

Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet. Orizze meg a kézikonyvet. Ha a

terméket mdsnak adja at, adja at vele egyiitt a kézikonyvet is.

Mielétt elkezdi: gy6zddjon meg arrol, hogy atermék Ielepnes vagy karbantartds el6tt

le van vélasztva a hélo: . Az ar meg | kapcsolja le a megfeleld

dramkort a biztositéktablan.

« Atelepitést és a bekotést tandsitott vwllanyszerelonek kell elvégeznie.

« A terméket kizardlag rer & riien Ne lja a terméket a
kézikényvben lefrtaktol eltérd célokra.

« Ne hasznalja a terméket, ha barmely része sériilt vagy hibds. Ha a termék sériilt vagy
hibds, azonnal cserélje ki.

« Ezt a terméket gyermekek felnétt feliigy
nem jétszhatnak a késziilékkel.

« Semmilyen médon ne mddositsa a terméket.

« Ne tegye ki a terméket viznek vagy nedvességnek. (IP 20)

« Ne meritse a terméket vizbe. (IP 44 — IP 67)

« Tartsa a terméket héforrdsoktdl tavol.

« Ne takarja el a szell6zényildsokat.

« Ne nézzen kézvetleniil a LED-ldmpdba.

« Tartson legaldbb 1 méter tavolségot a lémpa €és a megyvildgitott feliilet kozott.

nélkiil nem ha Gyermekek

Elektromos biztonség

« Az dramiités kockdzatdnak csokkentése érdekében ezt a terméket szervizelés esetén
csak hivatalos technikus nyithatja fel.

« Ne haszndlja a terméket, ha a kabel vagy a dugo sériilt vagy hibas. Sériilés vagy hiba
esetén a gydrtonak vagy hivatalos javitészolgélatnak kell kicserélnie.

« Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a fesziiltség megegyezik a késziilék
adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

- Ugyeljen arra, hogy a kdbel ne I6gjon le a munkalap szélérél, és ne lehessen véletleniil
beleakadni vagy megbotlani benne.

Figyelmeztetés

« A ldmpatestben taldlhat6 fényforrést kizardlag a gyartd, annak szervizképviseldje vagy
hasonldan képzett személy cserélheti ki.

« Vigyazat, aramiités veszélye.

« A ldmpatest kiils6 rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték
megsériil, a [dmpatestet drtalmatlanitani kell.

« Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.

IT - Sicurezza generale

Leggere attentamente il manuale prima dell’'uso. Conservare il manuale. Se si consegna

il prodotto a un’altra persona, consegnare anche il manuale.

Prima di iniziare: assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla rete elettrica prima

dell'installazione o della manutenzione. Per scollegare |'alimentazione: spegnere il

circuito corrispondente nella scatola dei fusibili.

« Linstallazione e il cablaggio devono essere eseguiti da un elettricista certificato.

« Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il prodotto per scopi
diversi da quelli descritti nel manuale.

« Non utilizzare questo prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata o difettosa. Se il
prodotto & danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente.

- Questo prodotto non deve essere utilizzato dai bambini senza la supervisione di un
adulto. I bambini non devono giocare con il dispositivo.

« Non modificare il prodotto in alcun modo.

« Non esporre il prodotto all'acqua o all’umidita. (IP 20)

« Non immergere il prodotto in acqua. (IP 44 - IP 67)




« Tenere il prodotto lontano da fonti di calore.

« Non ostruire le aperture di ventilazione.

« Non guardare direttamente la lampada LED.

« Mantenere una distanza minima di 1 metro tra la lampada e la superficie illuminata.

Sicurezza elettrica

« Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo prodotto deve essere aperto solo da
un tecnico autorizzato quando & necessario un intervento di assistenza.

« Non utilizzare il prodotto se il cavo o la spina sono danneggiati o difettosi. Se sono
danneggiati o difettosi, devono essere sostituiti dal produttore o da un centro di
riparazione autorizzato.

« Prima dell'uso, assicurarsi sempre che la tensione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta del dispositivo.

« Assicurarsi che il cavo non penda dal bordo di un piano di lavoro e che non possa
essere accidentalmente afferrato o causare inciampo.

Avvertenza
« La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal
produttore, dal suo centro di assistenza o da una persona con qualifica equi .

LV - Visparéja drosiba

Pirms lietoanas rapigi izlasiet rokasgramatu. Saglabajiet rokasgramatu. Ja nododat

izstradajumu citai personai, nododiet tai ari rokasgramatu.

Pirms sakat: pirms uzstadiSanas vai apkopes parliecinieties, ka izstradajums ir atvienots

no elektrotikla. Lai atvienotu stravas padevi: izsledziet attiecigo kedi drosinataju karba.

« Uzstadisana un elektroinstalacija javeic sertificetam elektrikim.

« lzmantojiet izstradajumu tikai tam paredzétajiem merkiem. Nelietojiet izstradajumu
citiem mérkiem, kas nav aprakstiti rokasgramata.

« Nelietojiet So izstradajumu, ja kada ta dala ir bojata vai defektiva. Ja izstradajums ir
bojats vai defektivs, nekavéjoties nomainiet to.

« S0 izstradajumu bérni nedrikst lietot bez pieaugusa uzraudzibas. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici.

- Nekada veida neparveidojiet izstradajumu.

« Nepaklaujiet izstradajumu Gdens vai mitruma iedarbibai. (IP 20)

« Neiegremdgéjiet izstradajumu tdent. (IP 44 — IP 67)

« Turiet izstradajumu prom no siltuma avotiem.

« Nenoblokgjiet ventilacijas atveres.

« Attenzione, rischio di scossa elettrica.

« Il cavo flessibile esterno o il cordone di questo apparecchio non pud essere sostituito;
se il cordone & danneggiato, I'apparecchio deve essere smaltito.

« Non utilizzare detergenti aggressivi.

. ieties tiesi LED lampa.
« levérojiet vismaz 1 metra attalumu starp lampu un apgaismoto virsmu.

Elektrodrosiba

« Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, $o izstradajumu apkopes
nepleclesamlbas gadijuma drikst atvert tikai pilnvarots tehnikis.

o jiet izstradajumu, ja kabelis vai kontaktdaksa ir bojata vai defektiva. Ja ta ir

LT - Bendroji sauga

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite vadova. I$saugokite vadova. Jei perduodate

gaminj kitam asmeniui, kartu perduokite ir vadova.

Pries pradédami: prie$ montuodami arba atlikdami technine prieZitra jsitikinkite, kad

gaminys atjungtas nuo elektros tinklo. Norédami atjungti maitinima: ijunkite atitinkama

granding saugikliy dézutéje.

« Montavima ir laidy prijungima turi atlikti sertifikuotas elektrikas.

- Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei
aprasyta vadove.

« Nenaudokite Sio gaminio, jei kuri nors dalis yra pazeista arba sugedusi. Jei gaminys
pazeistas arba sugedes, nedelsdami jj pakeiskite.

« Sio gaminio vaikai negali naudoti be suaugusiojo priezitros. Vaikams negalima Zaisti su
prietaisu.

« Jokiu bidu nemodifikuokite gaminio.

« Saugokite gaminj nuo vandens ir drégmés. (IP 20)

« Nemerkite gaminio j vandeni. (IP 44 — IP 67)

« Laikykite gaminj atokiau nuo Silumos Saltiniy.

« Neuzblokuokite ventiliacijos angy.

« Nezitrékite tiesiai j LED lempa.
« ISlaikykite maziausiai 1 metro atstuma tarp lempos ir apsvieciamo pavirsiaus.

Elektros sauga

« Siekiant sumazinti elektros smagio rizika, kai reikalinga techniné prieitra, $j gaminj
gali atidaryti tik jgaliotas technikas.

« Nenaudokite gaminio, jei kabelis arba kiStukas yra pazeistas ar sugedes. Jei jis
pazeistas arba sugedes, jj turi pakeisti gamintojas arba jgaliotas remonto atstovas.

« Pries naudodami visada jsitikinkite, kad jtampa atitinka jtampa, nurodyta prietaiso
vardinéje ploksteléje.

« Isitikinkite, kad kabelis nekabo nuo stalvirsio krasto ir kad jo negalima netycia
uzkabinti ar uz jo uzkliati.

Ispéjimas

- Siame $viestuve esantj $viesos $altin] gali pakeisti tik gamintojas, jo techninés
priezidros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo.

« Atsargiai, elektros smigio pavojus.

« Sio $viestuvo i3orinis lankstus kabelis arba laidas negali biti pakeistas; jei laidas
pazeistas, Sviestuvas turi bati utilizuotas.

« Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

« Zunanjega fleksibilnega kabla ali vodnika te svetilke ni mogoce zamenjati; ¢e je vodnik
poskodovan, je treba svetilko zavreci.
« Ne uporabljajte agresivnih istilnih sredstev.

SK - Vieobecna bezpeénost

bojata vai defektiva, to drikst nomainit razotajs vai pilnvarots remonta parstavis.

« Pirms lieto$anas vienmér parliecinieties, ka spriegums atbilst spriegumam, kas
noradits uz ierices datu plaksnites.

« Parliecinieties, ka kabelis nekarajas pari darba virsmas malai un ka to nevar nejausi
aizkert vai aiz ta paklupt.

Bri

- $aja gaismeklT esoso gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa parstavis
vai lidzigi kvalificéta persona.

« Uzmanibu, elektriskas stravas trieciena risks.

-8 gaismekla argjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats, gaismeklis
ir jautilize.

« Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklu

NL - Algemene veiligheid

Lees de handleiding zorgvuldig door vér gebruik. Bewaar de handleiding. Als u het

product aan iemand anders overdraagt, geef dan ook de handleiding mee.

Voordat u begint: zorg ervoor dat het product v6or installatie of onderhoud is

losgekoppeld van het lichtnet. Om de stroom uit te schakelen: schakel de betreffende

groep uit in de meterkast.

« Installatie en bedrading moeten worden uitgevoerd door een gecertificeerde
elektricien.

« Gebruik het product alleen voor de beoogde doeleinden. Gebruik het product niet voor
andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.

« Gebruik dit product niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Als het product
beschadigd of defect is, vervang het product dan onmiddellijk.

« Dit product mag niet door kinderen worden gebruikt zonder toezicht van een
volwassene. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Wijzig het product op geen enkele manier.

« Stel het product niet bloot aan water of vocht. (IP 20)

« Dompel het product niet onder in water. (IP 44 — IP 67)

« Houd het product uit de buurt van warmtebronnen.

« Blokkeer de ventilatieopeningen niet.

« Kijk niet rechtstreeks in de LED-lamp.

« Houd een minimale afstand van 1 meter aan tussen de lamp en het verlichte oppervlak.

Elektrische veiligheid
« Om het risico op een elektrische schok te verminderen, mag dit product alleen worden

Elektrik giivenligi

« Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin, servis gerektiginde bu iiriin yalnizca yetkili bir
teknisyen tarafindan agiimalidir.

- Kablo veya fis hasarli ya da arizaliysa iirtinii kullanmayin. Hasarli veya arizaliysa iretici
ya da yetkili bir onarim servisi tarafindan degistirilmelidir.

Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod. Névod si uschovaijte. Ak vyrobok odovzdate

inej osobe, odovzdaijte jej aj ndvod.

Skor ako zacnete: pred inStaldciou alebo Gdrzbou sa uistite, Ze je vyrobok odpojeny od

elektrickej siete. Na odpojenie napdjania: vypnite prislusny okruh v poistkovej skrinke.

« Intaldciu a zapojenie musi vykonat certifikovany elektrikar.

« Vyrobok poutzivajte iba na ur¢ené ticely. Nepouzivajte vyrobok na iné ticely, nez je
uvedené v ndvode.

« Nepouzivajte tento vyrobok, ak je akakolvek ¢ast poskodend alebo chybnd. Ak je
vyrobok poskodeny alebo chybny, okamzite ho vymerite.

« Tento vyrobok nesmt pouzivat deti bez dozoru dospelej osoby. Deti sa nesmu so
zariadenim hrat.

« Vyrobok ziadnym spésobom neupravujte.

« Nevystavujte vyrobok vode ani vihkosti. (IP 20)

« Neponarajte vyrobok do vody. (IP 44 — IP 67)

« Udrzujte vyrobok mimo dosahu zdrojov tepla.

« Neblokuijte ventilacné otvory.

« Nepozerajte sa priamo do LED lampy.

« Dodrzujte minimalnu vzdialenost 1 meter medzi lampou a osvetlovanym povrchom.

Elektrickd bezpe¢nost

« Na znizenie rizika trazu elektrickym pridom smie tento vyrobok v pripade potreby
servisu otvdrat iba autorizovany technik.

« Nepouzivajte vyrobok, ak je kbel alebo zéstrcka poskodend alebo chybnd. Ak je
poskodena alebo chybnd, musi ju vymenit vyrobca alebo autorizovany servis.

« Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze napétie je rovnaké ako napétie uvedené na typovom
Stitku zariadenia.

« Zabezpecte, aby kabel nevisel cez okraj pracovnej dosky a nemohol sa néhodne
zachytit alebo sposobit zakopnutie.

Varovanie

« Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle smie vymenit iba vyrobca, jeho servisny
zdstupca alebo podobne kvalifikovand osoba.

« Pozor, riziko tirazu elektrickym pridom.

« Vonkajsi flexibilny kabel alebo $nura tohto svietidla sa nedd vymenit; ak je $nira
poskodend, svietidlo sa musi zlikvidovat.

« Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

TR - Genel giivenlik

Kullanmadan énce kilavuzu dikkatlice okuyun. Kilavuzu saklayin. Uriinii bagka bir kisiye

devrederseniz kilavuzu da birlikte verin.

Baslamadan 6nce: kurulum veya bakim dncesinde iiriiniin sebeke elektriginden

ayrildigindan emin olun. Giicii kesmek icin: sigorta kutusundaki ilgili devreyi kapatin.

« Kurulum ve kablolama sertifikali bir elektrikgi tarafindan yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amaclanan kullanim icin kullanin. Uriinii kilavuzda aciklanan amaclar
disinda kullanmayin.

« Herhangi bir parcasi hasarli veya arizallysa bu iiriinii kullanmayin. Uriin hasarli veya
arizaliysa iriinii derhal degistirin.

« Bu iiriin, bir yetiskinin gozetimi olmadan cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

. Urunde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.

ii suya veya neme maruz birakmayin. (IP 20)

Uriinii suya daldirmayin. (IP 44 — IP 67)

« Uriinil 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

ot ma acikliklarini n.

« LED lambaya dogrudan bakmayin.

- Lamba ile aydinlatilan yiizey arasinda en az 1 metre mesafe birakin.

- K once voltajin cihazin bilgi etiketinde belirtilen voltajla ayni oldugundan
daima emin olun.

« Kablonun bir tezgah kenarindan sarl ve kazara
takilma tehlikesi olusturmayacagindan emin olun.

agindan veya

Uyari

« Bu armatiirde bulunan 1sik kaynag yalnizca iiretici, tireticinin servis yetkilisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« Dikkat, elektrik carpmasi riski.

« Bu armatiiriin harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez; kordon hasar goriirse
armatiir bertaraf edilmelidir.

« Asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

geopend door een bevoegde technicus wanneer onderhoud nodig is.

« Gebruik het product niet als de kabel of stekker beschadigd of defect is. Als deze
beschadigd of defect is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of een
erkende reparateur.

« Controleer vodr gebruik altijd of de spanning gelijk is aan de spanning op het
typeplaatje van het apparaat.

« Zorg ervoor dat de kabel niet over de rand van een werkblad hangt en niet per ongeluk
kan worden vastgegrepen of struikelgevaar kan veroorzaken.

Waarschuwing

« De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

« Let op, risico op elektrische schok.

« De externe flexibele kabel of het snoer van dit armatuur kan niet worden vervangen;
als het snoer beschadigd is, moet het armatuur worden weggegooid.

« Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

NO - Generell sikkerhet

Les bruksanvisningen ngye for bruk. Ta vare pa bruksanvisningen. Hvis du overdrar

produktet til noen andre, skal bruksanvisningen falge med.

For du starter: sorg for at produktet er koblet fra stromnettet for installasjon eller

vedlikehold. For & koble fra strommen: sla av den aktuelle kursen i sikringsskapet.

« Installasjon og kabling skal utferes av en sertifisert elektriker.

« Bruk produktet kun til de tiltenkte formalene. Ikke bruk produktet til andre formal enn
det som er beskrevet i bruksanvisningen.

« Ikke bruk dette produktet hvis noen del er skadet eller defekt. Hvis produktet er skadet
eller defekt, mé det skiftes ut umiddelbart.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn uten tilsyn av en voksen. Barn skal ikke leke
med enheten.

« lkke modifiser produktet pa noen mate.

« Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet. (IP 20)

« Ikke senk produktet ned i vann. (IP 44 - IP 67)

« Hold produktet unna varmekilder.

« Ikke blokker ventilasjons&pningene.

« Ikke se direkte inn i LED-lampen.

« Hold en minimumsavstand pa 1 meter mellom lampen og den belyste overflaten.

Elektrisk sikkerhet

« For & redusere risikoen for elektrisk stot skal dette produktet kun dpnes av en
autorisert tekniker nar service er ngdvendig.

« Ikke bruk produktet hvis kabelen eller stopselet er skadet eller defekt. Hvis det er
skadet eller defekt, ma det skiftes ut av produsenten eller et autorisert verksted.

« For bruk ma du alltid kontrollere at spenningen er den samme som spenningen pa
enhetens merkeskilt.

« Sorg for at kabelen ikke henger over kanten pa en arbeidsbenk og ikke kan hekte seg
fast ved et uhell eller forérsake snubling.

Advarsel

« Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten, produsentens
serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person.

« Forsiktig, fare for elektrisk stgt.

« Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen kan ikke skiftes ut;
hvis ledningen er skadet, ma armaturen kasseres.

« Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler.

PL - Ogéine bezpieczeristwo

Przed uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje. Zachowaj instrukcje. Jesli przekazujesz
produkt innej osobie, przekaz jej rowniez instrukcje.

Zanim zaczniesz: upewnij sie, ze produkt jest odtgczony od sieci elektrycznej przed
instalacjg lub konserwacja. Aby odtgczy¢ zasilanie: wytacz odpowiedni obwod w
skrzynce bezpiecznikow.

« Instalacja i okablowanie musza zostac wykonane przez certyfikowanego elektryka.

« Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie uzywaj produktu do
celéw innych niz opisane w instrukcji.

« Nie uzywaj tego produktu, jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa. Jesli
produkt jest uszkodzony lub wadliwy, natychmiast go wymien.

« Ten produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.

« Nie modyfikuj produktu w zaden sposcb.

« Nie narazaj produktu na dziatanie wody ani wilgoci. (IP 20)

« Nie zanurzaj produktu w wodzie. (IP 44 - IP 67)

« Trzymaj produkt z dala od Zrédet ciepta.

« Nie blokuj otworéw wentylacyjnych.

« Nie patrz bezposrednio w lampe LED.

« Zachowaj minimalng odlegtos¢ 1 metra miedzy lampa a oswietlang powierzchnia.

Bezpieczeristwo elektryczne

« Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, ten produkt powinien by¢ otwierany
wytgcznie przez autoryzowanego technika, gdy wymagany jest serwis.

« Nie uzywaj produktu, jesli kabel lub wtyczka sa uszkodzone lub wadliwe. W przypadku
uszkodzenia lub wady musza zosta¢ wymienione przez producenta lub autoryzowany
serwis.

« Przed uzyciem zawsze upewnij sie, ze napiecie jest takie samo jak napiecie podane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

« Upewnij sie, ze kabel nie zwisa z krawedzi blatu roboczego i nie moze zosta¢
przypadkowo zaczepiony ani spowodowac potkniecia.

Ostrzezenie

« Zrédto $wiatta znajdujace sie w tej oprawie moze by¢ wymieniane wytacznie przez
producenta, jego serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

« Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

« Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tej oprawy nie moze zosta¢ wymieniony;
jesli przewdd jest uszkodzony, oprawe nalezy zutylizowac.

« Nie uzywaj agresywnych $rodkéw czyszczacych.

PT - Seguranca geral

Leia atentamente o manual antes de utilizar. Guarde o manual. Se entregar o produto a

outra pessoa, entregue também o manual.

Antes de comegar: certifique-se de que o produto esta desligado da rede elétrica

antes da instalacdo ou manutencdo. Para desligar a alimentacdo: desligue o circuito

correspondente na caixa de fusiveis.

« Alinstalacdo e a cablagem devem ser realizadas por um eletricista certificado.

« Utilize o produto apenas para os fins previstos. Ndo utilize o produto para fins
diferentes dos descritos no manual.

« N&o utilize este produto se alguma peca estlver damflcada ou defeituosa. Se o produto
estiver danificado ou defeituoso, -0 il te.

« Este produto ndo deve ser utilizado por criangas sem a supervisdo de um adulto. As
criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

« Nao modifique o produto de forma alguma.

« Néo exponha o produto a dgua ou a humidade. (IP 20)

« Nao mergulhe o produto em dgua. (IP 44 - IP 67)

« Mantenha o produto afastado de fontes de calor.

« Néo bloqueie as aberturas de ventilagdo.

« Ndo olhe diretamente para a ldampada LED.

« Certifique-se de que o cabo ndo fica pendurado sobre a borda de uma bancada e que
ndo pode ser puxado acidentalmente nem causar tropecdes.

Aviso

« A fonte de luz contida nesta lumindria s6 deve ser substituida pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia ou por uma pessoa com qualificacdo semelhante.

« Atencdo, risco de choque elétrico.

« 0 cabo flexivel externo ou corddo desta lumindria ndo pode ser substituido; se o
corddo estiver danificado, a lumindria deve ser eliminada.

« N&o utilize agentes de limpeza agressivos.

RO - Siguranta generala

Cititi cu atentie manualul inainte de utilizare. Pastrati manualul. Daca transferati produsul

unei alte persoane, oferiti-i si manualul.

inainte de a incepe: aslguratl va ca produsul este deconectat de la reteaua electrica

inainte de instalare sau intretinere. Pentru a intrerupe alimentarea: opny circuitul

corespunzator din tabloul de sigurante.

« Instalarea si cablarea trebuie efectuate de un electrician certificat.

« Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu utilizati produsul in alte scopuri
decét cele descrise in manual.

« Nu utilizati acest produs daca vreo piesa este deteriorata sau defectd. Daca produsul
este deteriorat sau defect, inlocuiti-l imediat.

« Acest produs nu trebuie utilizat de copii fara supravegherea unui adult. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul.

« Nu modificati produsul in niciun fel.

« Nu expuneti produsul la apa sau umezeala. (IP 20)

« Nu scufundati produsul in apa. (IP 44 - IP 67)

« Tineti produsul departe de surse de caldura.

« Nu blocati orificiile de ventilatie.

« Nu priviti direct in lampa LED.

. Memmeu o distanta minima de 1 metru intre lampa si suprafata iluminata.

Siguranta electrica

« Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest produs trebuie deschis numai de un
tehnician autorizat atunci cdnd este necesara servicearea.

« Nu utilizati produsul dacd cablul sau stecherul este deteriorat sau defect. Daca este
deteriorat sau defect, acesta trebuie inlocuit de producator sau de un agent de
reparatu autorizat.

« inainte de utilizare, asigurati-va i ca

este aceeasi cu

« Denna produkt far inte anvéndas av barn utan tillsyn av en vuxen. Barn far inte leka
med enheten.

« Modifiera inte produkten pa nagot stt.

« Utsétt inte produkten for vatten eller fukt. (IP 20)

« Sénk inte ned produkten i vatten. (IP 44 - IP 67)

- Hall produkten borta fran varmekallor.

« Blockera inte ventilationsdppningarna.

« Titta inte direkt in i LED-lampan.

« Hall ett minsta avstand pa 1 meter mellan lampan och den belysta ytan.

Elsdkerhet

- For att minska risken for elektriska stotar far denna produkt endast 6ppnas av en
auktoriserad tekniker ndr service kravs.

« Anvénd inte produkten om kabeln eller kontakten ar skadad eller defekt. Om den ar
skadad eller defekt maste den bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad reparator.

« Fére anvdndning ska du alltid kontrollera att spanningen dr densamma som den
spanning som anges pa enhetens markskylt.

« Se till att kabeln inte hanger dver kanten pa en arbetsbénk och inte kan fastna av
misstag eller orsaka snubbling.

Varning

« Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
serviceombud eller en person med motsvarande kvalifikationer.

« Varning, risk for elektrisk stot.

« Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur kan inte bytas ut; om
sladden &r skadad maste armaturen kasseras.

« Anvénd inte aggressiva rengdringsmedel.

Sl - Splo$na varnost

Pred uporabo natancno preberite priro¢nik. Priro¢nik shranite. Ce izdelek predate drugi

osebi, ji predajte tudi prirocnik.

Pred zacetkom: pred namestitvijo ali vzdrzevanjem se prepricaijte, da je izdelek

odklopljen iz elektricnega omreZja. Za prekinitev napajanja: izklopite ustrezni tokokrog v

omarici z varovalkami.

« Namestitev in oZi¢enje mora izvesti certificiran elektricar.

« Izdelek uporabljajte samo za predvidene namene. Izdelka ne uporabljajte za druge
namene, kot so opisani v prirocniku.

. Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del poskodovan ali okvarjen. Ce je izdelek

ali okvarjen, ga takoj zamenjajte.

indicata pe placuta de identificare a dispozitivului.
« Asigurati-va ca cablul nu atarna peste marginea unui blat de lucru si ca nu poate fi
prins accidental sau nu poate provoca impiedicarea.

Avertisment

« Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat trebuie inlocuita numai de
producator, de agentul sau de service sau de o persoana cu calificare similara.

« Atentie, risc de electrocutare.

« Cablul flexibil extern sau cordonul acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca
cordonul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie eliminat.

« Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

SE - Allméan sakerhet

« Mantenha uma distancia minima de 1 metro entre a lampada e a superficie i

Seguranca elétrica

« Para reduzir o risco de choque elétrico, este produto s6 deve ser aberto por um técnico
autorizado quando for necessaria assisténcia.

« Ndo utilize o produto se o cabo ou a ficha estiver danificado ou defeituoso. Se estiver
danificado ou defeituoso, deve ser substituido pelo fabricante ou por um agente de
reparacdo autorizado.

« Antes de utilizar, certifique-se sempre de que a tensdo é igual a tensdo indicada na
placa de caracteristicas do dispositivo.

Las bruksanvisningen noggrant fre anvdndning. Spara bruksanvisningen. Om du

Gverlater produkten till ndgon annan ska du dven ldmna med bruksanvisningen.

Innan du bérjar: se till att produkten &r frankopplad frén elnétet fore installation eller

underhall. Fér att bryta strsmmen: sténg av den aktuella gruppen i sékringsskapet.

« Installation och kabeldragning ska utféras av en certifierad elektriker.

« Anvdnd produkten endast fér avsedda dndamal. Anvénd inte produkten for andra
andamal &n de som beskrivs i bruksanvisningen.

« Anvand inte denna produkt om nagon del &r skadad eller defekt. Om produkten &r
skadad eller defekt ska den omedelbart bytas ut.

. Otrocl tega izdelka ne smejo uporabljati brez nadzora odrasle osebe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati.

« Izdelka nikakor ne spreminjajte.

« Izdelka ne izpostavljajte vodi ali viagi. (IP 20)

« Izdelka ne potapljajte v vodo. (IP 44 — IP 67)

« Izdelek hranite stran od virov toplote.

« Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

« Ne glejte neposredno v LED-svetilko.

« Med svetilko in osvetljeno povrino ohranite najmanjso razdaljo 1 metra.

Elektri¢na varnost

« Za zmanjsanje tveganja elektricnega udara sme ta izdelek odpreti samo pooblasceni
tehnik, kadar je potreben servis.

« Izdelka ne uporabljajte, ce je kabel ali vti¢ poskodovan ali okvarjen. Ce je poskodovan
ali okvarjen, ga mora zamenjati proizvajalec ali pooblasceni serviser.

« Pred uporabo se vedno prepricajte, da je napetost enaka napetosti, navedeni na
nazivni ploscici naprave.

« Poskrbite, da kabel ne visi ¢ez rob delovne povrsine in da ga ni mogoce nenamerno
zatakniti ali se ob njega spotakniti.

Opozorilo

« Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba.

« Pozor, nevarnost elektri¢cnega udara.

©
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EN - INSTALLATION INSTRUCTION

Important!

« The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source reaches its
end of life the whole luminaire should be replaced.

- Before installation, you must carefully check the integrity of the product and
accessories.

« When installed, products and flammable materials to ensure that at least 0.2m
distance, lightning cannot be installed in the zenith or heat wall, pay attention to low
voltage and high voltage electrical wiring separately.

« To ensure that the power cord has enough length, do not kink cables. Output cables
should be laid separately and at a distance from other cables.

Installation

« Select the correct position, drill two holes, and insert the screw (ensure that the
distance between the holes is not less than 50 mm, i.e., less than the length of the
bracket).

« Place the tip of the bracket over the hole and screw in the screws.ress the lamp body
firmly into the mounting buckle to fix the lamp body, Slide the lamp body along the
mounting buckle to the desired position as needed.

« Connect the wiring (consult the diagram), use insulating tape, and waterproof tape for
insultion and waterproofing, turn the power ON and test.

DE - INSTALLATIONSANLEITUNG

Wichtig!

« Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende
ihrer Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

« Vor der Installation miissen Sie die Unversehrtheit des Produkts und des Zubehérs
sorgféltig tiberpriifen.

« Achten Sie bei der Installation darauf, dass zwischen dem Produkt und brennbaren
Materialien ein Abstand von mindestens 0,2 m eingehalten wird. Die Leuchte darf nicht
an einer warmeempflndhchen Wand oder Oberflache installiert werden. Achten Sie
darauf, » ings- und Hoc getrennt zu verlegen.

« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel ausreichend lang ist. Knicken Sie keine Kabel.
Ausgangskabel miissen getrennt und mit Abstand zu anderen Kabeln verlegt werden.

Installation

« Wahlen Sie die richtige Position, bohren Sie zwei Locher und setzen Sie die Schrauben
ein. Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen den Léchern mindestens 50 mm
betrégt und kleiner ist als die Lange der Halterung.

« Positionieren Sie die Halterung tiber den Lochern und ziehen Sie die Schrauben fest.
Driicken Sie den Leuchtenkérper fest in die um ihn zu

Schieben Sie den Leuchtenkdrper bei Bedarf entlang der Montageklemme in die
gewiinschte Position.

« SchlieBen Sie die Verkabelung an, siehe Schaltplan. Verwenden Sie Isolierband

und wasserfestes Klebeband zur Isolierung und Abdichtung. Schalten Sie die
Stromversorgung EIN und testen Sie die Leuchte.

BG - UHCTPYKLIUS 3A MOHTAX

BaxHo!

« Veelg den korrekte placering, bor to huller, og indsaet skruerne. Serg for, at afstanden
mellem hullerne er mindst 50 mm og mindre end beslagets laengde.
« Placer beslaget over hullerne, og spaend skruerne. Tryk lampehuset fast ind i

« CBETMHHUAT 3TOUHNK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO He e cMeHsieM. Koraro i T
M3TOUHYK JOCTUTHE KPas Ha €KCM/I0ATaLMOHHUS C1 XKMBOT, LISINIOTO OCBETUTE/NHO TANO
TPpsiGBa A Gb/le 3aMeHeHO.

« Mpeaw MOHTaX TPsIGBA BHAMATE/HO 1a NPOBEPHTE LENOCTTA Ha NPOAYKTa U
aKcecoapure.

« Mpu MOHTaX Ce yBepeTe, Ye MeXay NPOAYKTa i 3ananumu Matepuani uma
pascTosHue Hait-Manko 0,2 m. OCBETUTENHOTO TANO He TPSAGBA 1 Ce MOHTUPA

BbPXY UyBCTBUTENHA KbM TON/IMHA CTEHA MM NOBBPXHOCT. O6bPHETE BHUMaHUE
HUCKOBONTOBMTE 1 BUCOKOBONITOBHTE €/1EKTPUYECKM NPOBOAHNLM A3 GbAAT NONOXEHN
OTAENHO.

« YBepere ce, Ye 3axpaHBaLLMsT Kaben e ¢ A0CTaTbuHa AbMXHUHa. He nperbeaiite
KaGenure. U3xoaHuTe kaGenm TpsiGBa Aa ce nonarart OTAE/HO U Ha Pa3CTOsHME OT ApYry
kabenu.

MowTax

« N36epere npaBunHata nosuuus, Npobuiite ABa 0TBOPa U NOCTABETE BUHTOBETE.
YBepere ce, 4e PascTOSHUETO MeX Ay OTBOPUTE € Hali-Manko 50 mm u e no-Masko ot
Ab/IXUHATA Ha cKoGaTa.

« MocTasete ckobata BbPXy OTBOPHTE 1 3aTerHeTe BUHTOBETE. HaTncHeTe kopnyca
Ha nlamnara 3paBo B MOHTaXHaTa CKoba, 3a Aa ro pukcupare. Mpu HeobxoaMmMocT
NNb3HETe KOpMyca Ha NamMnara no MOHTaxHaTa cko6a [0 XenaHarta no3uuus.

« CBbpXETE OKABENABAHETO, BUXTE CXeMaTa. V3non3Baiite U301aUMoHHa NeHTa i
BOZOYCTO/YMBA NIEHTa 3a U30/1aLMA U 3aLLMTa OT BOAa. BKioyeTe 3axpaHBaHeTo i
TecTBaiiTe namnara.

monterir 1 for at fastgere det. Skub langs monterir 1 il
den gnskede position efter behov.

« Tilslut ledningerne, se diagrammet. Brug isoleringstape og vandteet tape til isolering
og vandtaetning. Teend for stremmen, og test lampen.

EE - PAIGALDUSJUHEND

vahini 0,2 m etdisyys. Vala\slnta ei saa asentaa ldmp&herkalle seinélle tai pinnalle.
Huolehdi siitd, ettd ite- ja korkeajannitej ikset erilleen
toisistaan.

« Varmista, ettd virtajohto on riittdvén pitkd. Ald taita tai vdanna kaapeleita.
Lahtokaapelit on asennettava erikseen ja etdélle muista kaapeleista.

Asennus

« Valitse oikea paikka, poraa kaksi reikéa ja aseta ruuvit paikoilleen. Varmista, etta
reikien vélinen etdisyys on vahintaan 50 mm ja pienempi kuin kiinnikkeen pituus.
. Aseta k||nn|ke relklen kohdalle ja kirista ruuvn Paina lampun runko tiukasti

Oluline!

« Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas jouab oma kasutusea
16ppu, tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

« Enne paigaldamist kontrollige hoolikalt toote ja tarvikute terviklikkust.

- Paigaldamisel veenduge, et toote ja tuleohtlike materjalide vahele jadks vahemalt
0,2 m vahemaa. Valgustit ei tohi paigaldada kuumustundlikule seinale ega pinnale.
Veenduge, et madalpinge- ja kdrgepingejuhtmed oleksid paigaldatud eraldi.

- Veenduge, et toitejuhe oleks piisava pikkusega. Arge murdke ega painutage kaableid
jarsult. Valjundkaablid tuleb paigaldada eraldi ja teistest kaablitest eemal.

Paigaldus

« Valige 6ige asukoht, puurige kaks auku ja sisestage kruvid. Veenduge, et aukude
vaheline kaugus oleks vahemalt 50 mm ja véiksem kui kronsteini pikkus.

« Asetage kronstein aukude kohale ja keerake kruvid kinni. Vajutage lambi korpus
kindlalt paigaldusklambrisse, et see fikseerida. Vajaduse korral libistage lambi korpus
paigaldusklambri peal soovitud asendisse.

- Uhendage juhtmestik, vaadake skeemi. Kasutage isoleerimiseks ja veekindluse

i isoleerteipi ning veekindlat teipi. Liilitage toide sisse ja testige lampi.

CZ - POKYNY K INSTALACI

Dulezité!

« Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. Jakmile svételny zdroj doséhne konce
své zivotnosti, musi byt vyménéno celé svitidlo.

« Pfed instalaci peclivé zkontrolujte neporusenost vyrobku a piislusenstvi.

« Pii instalaci zajistéte, aby mezi vyrobkem a hoflavymi materialy byla vzdalenost
alespori 0,2 m. Svitidlo nesmi byt instalovéno na sténu nebo povrch citlivy na teplo.
Dbejte na to, aby nizkonapétové a vysokonapétové elektrické vedeni bylo vedeno
oddélené.

« Ujistéte se, Ze napajeci kabel md dostatecnou délku. Kabely neohybejte ani nelamejte.
Vystupni kabely musi byt vedeny oddélené a v dostatecné vzdalenosti od ostatnich
kabelt.

Instalace

« Vyberte spravnou polohu, vyvrtejte dva otvory a vlozte Srouby. Ujistéte se, Ze
vzdalenost mezi otvory je alespori 50 mm a mensi nez délka drzaku.

« Umistéte drzék nad otvory a utdhnéte Srouby. Pevné zatlacte télo svitidla do montdzni
spony, aby se upevnilo. Podle potfeby posurite télo svitidla podél montézni spony do
pozadované polohy.

« Pripojte kabeldZ, viz schéma. Pro izolaci a vodotésné utésnéni poutzijte izolacni pasku a
vodotésnou pasku. Zapnéte napajent a svitidlo otestujte.

DK - INSTALLATIONSVEJLEDNING

Vigtigt!

« Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid,
skal hele armaturet udskiftes.

« For installationen skal du omhyggeligt kontrollere, at produktet og tilbehgret er intakt.
« Ved installation skal du sikre, at der er mindst 0,2 m afstand mellem produktet og
breendbare materialer. Armaturet ma ikke mstalleres pa en varmefolsom vaeg eller
overflade. Serg for, at | - 0g i ger fores separat.

« Sorg for, at stromkablet har tilstraekkelig leengde. Kabler mé ikke knaekkes eller bgjes
skarpt. Udgangskabler skal leegges separat og med afstand til andre kabler.

Installation

i. Liu'uta lampun runko tarvittaessa
kiinnityspidiketta pltkln haluttuun asentoon.

« Kytke johdotus, katso kaaviota. Kdyta eristykseen ja vedenpitdvyyteen eristysteippid ja
vedenpité teippid. Kytke virta paélle ja testaa lamppu.

FR - INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Important !

« La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplacable. Lorsque la source
lumineuse atteint la fin de sa durée de vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

« Avant I'installation, vérifiez soigneusement I'intégrité du produit et des accessoires.

« Lors de I'installation, veillez a maintenir une distance d’au moins 0,2 m entre le produit
et les matériaux inflammables. Le luminaire ne doit pas étre installé sur un mur ou une
surface sensible a la chaleur. Veillez a séparer les cablages électriques basse tension et
haute tension.

« Assurez-vous que le cable d’alimentation est suffisamment long. Ne pliez pas et ne
tordez pas les cébles. Les cables de sortie doivent étre posés séparément et a distance
des autres cables.

ES - INSTRUCCIONES DE INSTALACION

iimportante!

« La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando la fuente de luz llegue
al final de su vida dtil, deberd sustituirse toda la luminaria.

« Antes de la instalacion, debe comprobar cuidadosamente la integridad del producto y
los accesorios.

« Durante la instalacién, asegtrese de mantener una distancia minima de 0,2 m entre el
producto y los materiales inflamables. La luminaria no debe instalarse en una pared o
superficie sensible al calor. Asegirese de que el cableado eléctrico de baja tensién y de
alta tension se instale por separado.

« Aseglirese de que el cable de alimentacion tenga suficiente longitud. No doble ni
retuerza los cables. Los cables de salida deben colocarse por separado y a distancia de
otros cables.

Instalacién

« Seleccione la posicion correcta, taladre dos orificios e inserte los tornillos. Asegtirese
de que la distancia entre los orificios sea de al menos 50 mm y menor que la longitud
del soporte.

« Coloque el soporte sobre los orificios y apriete los tornillos. Presione firmemente el
cuerpo de la [dmpara en la abrazadera de montaje para fijarlo. Deslice el cuerpo de la
lampara a lo largo de la abrazadera de montaje hasta la posicién deseada, segtin sea
necesario.

« Conecte el cableado, consulte el diagrama. Utilice cinta aislante y cinta impermeable
para el ai i y laimperi ilizacion. Encienda la ali iény pruebe la
lémpara.

FI- ASENNUSOHJE

Tarkeaa!

- Tdmdn valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde saavuttaa
kéyttoikdnsa lopun, koko valaisin on vaihdettava.

« Ennen asennusta tarkista huolellisesti tuotteen ja lisévarusteiden eheys.

« Asennuksen aikana varmista, ettd tuotteen ja syttyvien materiaalien valiin jaa

« Sélectionnez la position correcte, percez deux trous et insérez les vis. Assurez-vous
que la distance entre les trous est d’au moins 50 mm et inférieure a la longueur du
support.

« Placez le support sur les trous et serrez les vis. Appuyez fermement le corps de la
lampe dans le clip de montage afin de le fixer. Faites glisser le corps de la lampe le long
du clip de montage jusqu’a la position souhaitée, si nécessaire.

« Raccordez le cablage, consultez le schéma. Utilisez du ruban isolant et du ruban
étanche pour I'isolation et I'étanchéité. Mettez I'alimentation sous tension et testez la
lampe.

GR - OAHTIEZ EFTKATAZTAZHE

Inpavtiko!

« H pwrtewvi mmyn autod Tou pwTIoTIKOU Sev elval avtikataotdoun. Otav n ewrewn
TMyN QTAcel 0o TENOG TNG Srapkelag Lwng TG, MPEMel va avtikataotadel oAdkAnpo To
PWTIOTIKO.

« Mpw ané T eykataotaon, MpEMeL va eAEYEETE TPOOEKTIKA TNV AKEPAIOTNTA TOU
TIPOIOVTOG Kal TwV EEAPTNUATWY.

« Kata mv gykatdotaon, BeBaiwBelte 6T LTApXEL unoomun TouAdxioTov 0,2 m petaty
T0U MPOIGVTOC KAl EGPAEKTWY UNKGV. To QWTIOTIKG Bev mpénet va eykadiotatal o
Tolx0 1 em@avela evaiodntn otn Beppotnta. BeBaiwdeite ot n kahwdiwon xaunhnig
1aong kat vYNAi¢ Taong TomoBeTelTal EexwPIOTA.

« BeBaiwBeite 611 T0 KaAWSI0 TPOPOSOGIAG XL EMAPKES UKOG. MV ToakileTe Ta
kahwdia. Ta kahwsia eE050v MpEMeL va TomoBeTodvTal EEXwPIOTA Kat 0 andataon and
aAha kahwdia.

Eykatdotaon

. EmAsEIs ™ owotr Bon, uvolErz 500 OTEG Kal TOMOBETHOTE TIG BIGEC EEBalmeslts ot
n unoomun METAED TwV oMV €ivat ToUAdXIoTOV 50 mm Kat JKpGTEPN Aro TO MiKog
0L OTNPIYHATOG.

. Tonoesrnurs 14 omplvua mavw anéd kS OTIEG Kat 0QIETE TIG Bibec. Migote otabepd

1 cmuu e Aapmag usua 070 KT OTEPEWONG yavato 0TaBEPOTOINOETE. Zupsrs

10 OWpa TNG AGHTTAG KATA HKOG TOL KAIT GTEPEWONG OTNV EMBLUNTH €01, EQOTOV
XpetaZeTat.




« SuvbEaTe TNV kKaAwsiwon, cUPBOUAELTELTE TO Sldypappa. XpnolonooTe HOVWTIKY
Tawia kat adlaBpoyn Tawia yla pévwon kat oteyavoroinon. Evepyorotote Ty
TPo®odoaia Kal SoKATE T Adapma.

HR - UPUTE ZA INSTALACLJU

Vazno!

« lzvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada izvor svjetlosti dosegne kraj svojeg
vijeka trajanja, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

« Prije instalacije morate patljivo provijeriti cjelovitost proizvoda i pribora.

« Prilikom instalacije osigurajte udaljenost od najmanje 0,2 m izmedu proizvoda i
zapaljivih materijala. Svjetiljka se ne smije postavljati na zid ili povrsinu osjetljivu na
toplinu. Pazite da se niskonaponske i visokonaponske elektricne instalacije polazu
odvojeno.

« Provjerite je li kabel za napajanje dovoljno dug. Ne savijajte i ne prelamajte kabele.
Izlazni kabeli moraju se polagati odvojeno i na udaljenosti od drugih kabela.

Instalacija

« Odaberite ispravan polozaj, izbusite dvije rupe i umetnite vijke. Provjerite je li razmak
izmedu rupa najmanje 50 mm i manji od duljine nosaca.

« Postavite nosac preko rupa i zategnite vijke. Cvrsto pritisnite kuciste svjetiljke u
montaznu kopcu kako biste ga u¢vrstili. Po potrebi pomaknite kuciste svjetilike duz
montazne kopce u Zeljeni polozaj.

« Spojite ozi¢enje, pogledajte dijagram. Upotrijebite izolacijsku traku i vodootpornu traku
za izolaciju i zastitu od vode. Ukljucite napajanje i testirajte svjetiljku.

HU - TELEPITESI UTMUTATO

Fontos!

« A ldmpatest fényforrdsa nem cserélhetd. Amikor a fényforrds eléri élettartama végét, a
teljes ldmpatestet ki kell cserélni.

« Telepités el6tt gondosan ellendrizze a termék €s a tartozékok €pségét.

« Telepitéskor iigyeljen arra, hogy a termék €s az éghetd anyagok kézétt legalabb 0,2

m tévolsdg legyen. A ldmpatest nem telepithetd hére érzékeny falra vagy feliiletre.
Ugyeljen arra, hogy az alacsony fesziiltség( és a nagyfesziiltség(i elektromos
vezetékeket kiilon vezesse.

« Gondoskodjon arrdl, hogy a tapkabel megfelelé hossziisagu legyen. Ne térje meg a
kébeleket. A kimeneti kdbeleket kiilon, mas kabelektdl tévol kell elhelyezni.

Telepités

« Vélassza ki a megfeleld pozicidt, flirjon két lyukat, és helyezze be a csavarokat.
Gydz6djon meg arrdl, hogy a lyukak kozotti tavolsag legaldbb 50 mm, és kisebb, mint a
tarté hossza.

« Helyezze a tartdt a lyukak folé, és hiizza meg a csavarokat. Nyomja a lampatestet
hatérozottan a rogzitékapocsba a rogzitéshez. Sziikség szerint cstisztassa a ldmpatestet
a rogzitékapocs mentén a kivant pozicicba.

« Csatlakoztassa a vezetékeket, ldsd az abrét. Hasznaljon szigetelGszalagot és vizallo
szalagot a szigeteléshez és vizszigeteléshez. Kapcsolja BE a tapelldtdst, €s tesztelje a
lémpét.

IT - ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Importante!

« La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile. Quando la sorgente
luminosa raggiunge la fine della sua vita utile, I'intero apparecchio deve essere
sostituito.

« Prima dell’installazione, controllare attentamente I'integrita del prodotto e degli accessori.
- Durante I'installazione, assicurarsi che vi sia una distanza minima di 0,2 m tra il
prodotto e i materiali infiammabili. lapparecchio non deve essere installato su una
parete o superficie sensibile al calore. Assicurarsi che i cablaggi elettrici a bassa
tensione e ad alta tensione siano posati separatamente.

« Assicurarsi che il cavo di alimentazione abbia una lunghezza sufficiente. Non piegare o
torcere i cavi. | cavi di uscita devono essere posati separatamente e a distanza dagli altri cavi.

Installazione

- Selezionare la posizione corretta, praticare due fori e inserire le viti. Assicurarsi che la
distanza tra i fori sia di almeno 50 mm e inferiore alla lunghezza della staffa.

« Posizionare la staffa sui fori e serrare le viti. Premere saldamente il corpo della
lampada nella clip di montaggio per fissarlo. Far scorrere il corpo della lampada lungo la
clip di montaggio fino alla posizione desiderata, se necessario.

« Collegare il cablaggio, consultare lo schema. Utilizzare nastro isolante e nastro
impermeabile per I'isolamento e I'impermeabilizzazione. Accendere I'alimentazione e
testare la lampada.

LT - MONTAVIMO INSTRUKCLJA

Svarbu!
« Sio dviestuvo $viesos Zaltinis nekeiciamas. Kai $viesos 3altinis pasiekia savo
eksploatavimo pabaiga, turi bti pakeistas visas Sviestuvas.

« Pries montuodami turite atidziai patikrinti gaminio ir priedy vientisuma.

« Montuodami uztikrinkite, kad tarp gaminio ir degiy medziagy baty bent 0,2 m
atstumas. Sviestuvo negalima montuoti ant kari¢iui jautrios sienos ar pavirsiaus.
Uztlknnkne kad z zemos jtampos ir aukstos jtampos elektros laidai baty tiesiami atskirai.
. kad inimo laidas yra ilgio. Nelankstykite ir neuzlenkite
kabeliy. ISvesties kabeliai turi bati tiesiami atskirai ir atokiau nuo kity kabeliy.

Montavimas

« Pasirinkite tinkama vieta, iSgrezkite dvi skyles ir jstatykite varztus. Jsitikinkite, kad
atstumas tarp skyliy yra ne mazesnis kaip 50 mm ir mazesnis uz laikiklio ilgj.

« Uzdékite laikiklj vir$ skyliy ir priverzkite varztus. Tvirtai jspauskite lempos korpusa j
montavimo spaustuka, kad jj pritvirtintuméte. Jei reikia, pastumkite lempos korpusg
palei montavimo spaustuka j norimg padétj.

« Prijunkite laidus, Zr. schema. Izoliacijai ir apsaugai nuo vandens naudokite izoliacing
juosta ir vandeniui atsparig juosta. |junkite maitinima ir patikrinkite lempa.

LV - UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

Svarigi!

<8 gaismekla gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas avots sasniedz kalpo$anas
laika beigas, janomaina viss gaismeklis.

« Pirms uzstadisanas rupigi parbaudiet izstradajuma un piederumu |ntegr|tatl

« Uzstadisanas laika nodrosiniet, lai starp izstradaj un viegli uz

materialiem bitu vismaz 0,2 m attalums. Gaismekli nedrikst uzstadit uz karstumjutigas
sienas vai virsmas. Parliecinieties, ka zemsprieguma un augstsprieguma
elektroinstalacija tiek izvietota atseviski.

« Parliecinieties, ka stravas kabelim ir pietiekams garums. Nelokiet un neparlauziet
kabelus. Izejas kabeli jaizvieto atseviski un attaluma no citiem kabeliem.

Uzstadisana

« lzvélieties pareizo poziciju, izurbiet divus caurumus un ievietojiet skrives.
Parliecinieties, ka attalums starp caurumiem ir vismaz 50 mm un mazaks par kronsteina
garumu.

« Novietojiet kronsteinu virs caurumiem un pievelciet skrves. Stingri iespiediet lampas
korpusu montazas skava, lai to nostiprinatu. Ja nepieciesams, pabidiet lampas korpusu
gar montazas skavu [idz vélamajai pozicijai.

« Pievienojiet elektroinstalaciju, skatiet shemu. Izolacijai un idensnecaurlaidibai izmantojiet
izolacijas lenti un Gdensizturigu lenti. leslédziet stravas padevi un parbaudiet lampu.

« Zorg ervoor dat het netsnoer voldoende lengte heeft. Knik de kabels niet.
Uitgangskabels moeten afzonderlijk en op afstand van andere kabels worden gelegd.

Installatie

« Kies de juiste positie, boor twee gaten en plaats de schroeven. Zorg ervoor dat de
afstand tussen de gaten minimaal 50 mm is en kleiner is dan de lengte van de beugel.
« Plaats de beugel over de gaten en draai de schroeven vast. Druk de lampbehuizing
stevig in de montageclip om deze te bevestigen. Schuif de lampbehuizing indien nodig
langs de montageclip naar de gewenste positie.

« Sluit de bedrading aan, raadpleeg het schema. Gebruik isolatietape en waterdichte
tape voor isolatie en waterdichting. Schakel de stroom IN en test de lamp.

NO - INSTALLASJONSVEILEDNING

Viktig!
« Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av levetiden,
ma hele armaturen skiftes ut.

«Fori jon ma du engye atp og tilbehgret er intakt.

« Ved installasjon ma du sorge for at det er mmsl 0,2 m avstand mellom produktet og
brennbare i ma \kke pé en var veqg eller
overflate. Serg for at ings- o i legges separat.

« Sorg for at stromledningen har tilstrekkelig lengde. Ikke knekk eller bay kablene
skarpt. Utgangskabler skal legges separat og med avstand til andre kabler.

Installasjon

« Velg riktig plassering, bor to hull og sett inn skruene. Serg for at avstanden mellom
hullene er minst 50 mm og mindre enn lengden pé braketten.

« Plasser braketten over hullene og stram skruene. Trykk lampehuset godt inn i
monteringsklemmen for 4 feste det. Skyv lampehuset langs monteringsklemmen til
onsket posisjon etter behov.

« Koble til ledningene, se diagrammet. Bruk isolasjonstape og vanntett tape for isolasjon
og vanntetting. SI4 PA strommen og test lampen.

PL - INSTRUKCJA MONTAZU

Wazne!

« Zrédto $wiatta tej oprawy nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta osiagnie koniec
okresu eksploatacji, nalezy wymienic catg oprawe.

« Przed montazem nalezy doktadnie sprawdzic integralnosc¢ produktu i akcesoriéw.

« Podczas montazu nalezy zapewnic odlegtos¢ co najmniej 0,2 m miedzy produktem

a materiatami tatwopalnymi. Oprawy nie wolno montowac na $cianie lub powierzchni
wrazliwej na ciepto. Nalezy dopilnowac, aby przewody niskiego i wysokiego napiecia
byty prowadzone oddzielnie.

« Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy ma wystarczajaca dtugosc. Nie zaginaj przewodow.
Przewody wyjsciowe nalezy uktadac oddzielnie i w odpowiedniej odlegtosci od innych
przewodow.

Montaz

« Wybierz odpowiednie miejsce, wywier¢ dwa otwory i wioz Sruby. Upewnij sig, ze
odlegtos¢ migdzy otworami wynosi co najmniej 50 mm i jest mniejsza niz dtugos$¢
wspornika.

« Umies¢ wspornik nad otworami i dokrec sruby. Mocno docisnij korpus lampy do klipsa
, aby go zamocowac. W razie potrzeby przesuri korpus lampy wzdtuz

NL - INSTALLATIE-INSTRUCTIE

Belangrijk!

« De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van
de levensduur bereikt, moet het volledige armatuur worden vervangen.

« Controleer vodr installatie zorgvuldig of het product en de accessoires intact zijn.

« Zorg er tijdens de installatie voor dat er minimaal 0,2 m afstand is tussen het

product en brandbare materialen. Het armatuur mag niet op een warmtegevoel\ge
wand of ondergrond worden geit d. Let erop dat en
hoogspanningsbekabeling gescheiden worden aangelegd.

klipsa montazowego do zgdanej pozycji.
« Podtacz okablowanie, patrz schemat. Uzyj tasmy izolacyjnej i tasmy wodoodpornej do
izolacji i zabezpieczenia przed woda. Wtgcz zasilanie i przetestuj lampe.

« Antes da instalacdo, deve verificar cuidadosamente a integridade do produto e dos acessdrios.
- Durante a instalacdo, certifique-se de que existe uma distancia minima de 0,2 m entre
o produto e materiais inflamaveis. A lumindria ndo deve ser instalada numa parede ou
superficie sensivel ao calor. Certifique-se de que a cablagem elétrica de baixa tensdo e
alta tensdo € instalada separadamente.

« Certifique-se de que o cabo de alimentacdo tem comprimento suficiente. Ndo dobre
nem vinque os cabos. Os cabos de saida devem ser instalados separadamente e
afastados de outros cabos.

Instalacdo

- Selecione a posicdo correta, faca dois furos e insira os parafusos. Certifique-se de que
a distancia entre os furos é de pelo menos 50 mm e inferior ao comprimento do suporte.
« Coloque o suporte sobre os furos e aperte os parafusos. Pressione firmemente o corpo
da lampada no grampo de montagem para o fixar. Deslize o corpo da lampada ao longo
do grampo de montagem até a posicdo pretendida, conforme necessario.

« Ligue a cablagem, consulte o diagrama. Utilize fita isoladora e fita impermeavel para
isolamento e impermeabilizacdo. Ligue a alimentacdo e teste a lampada.

RO - INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Important!
« Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu este inlocuibila. Cand sursa de lumina
ajunge la sfarsitul duratei sale de viatd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

« inainte de |nsta|are trebuie sa verlflcatl cu atentie integritatea produsului si a
accesoriilor.
« Lainstalare, asigurati-va ca exista o distanta de cel putin 0,2 m intre produs si
materialele inflamabile. Corpul de iluminat nu trebuie instalat pe un perete sau pe o
suprafata sensibild la caldura. Asigurati-va cd instalatiile electrice de joasa tensiune si
de naltd tensiune sunt amplasate separat.
« Asigurati-va ca cablul de alimentare are o lungime suficienta. Nu indoiti si nu rasuciti
cablurile. Cablurile de iesire trebuie amplasate separat si la distanta de alte cabluri.

Instalare

« Selectati pozitia corecta, gauriti doua orificii si introduceti suruburile. Asigurati-va ca
distanta dintre orificii este de cel putin 50 mm si mai mica decat lungimea suportului.
« Pozitionati suportul peste orificii si strangeti suruburile. Apasati ferm corpul lampii in
clema de montare pentru a-I fixa. Glisati corpul lampii de-a lungul clemei de montare
péna in pozitia dorita, dupa cum este necesar.

« Conectati cablajul, consultati diagrama. Utilizati banda izolatoare si banda
impermeabild pentru izolare si impermeabilizare. Porniti alimentarea si testati lampa.

SE - INSTALLATIONSANVISNING

Viktigt!
« Ljuskallan i denna armatur &r inte utbytbar. Nér ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska
hela armaturen bytas ut.

« Fore installationen maste du noggrant kontrollera att produkten och tillbehdren ér intakta.
« Vid installation ska du sdkerstlla att det finns minst 0,2 m avstand mellan produkten
och brandfarllga matena\ Armaturen far mte installeras pa en varmekanslig vagg eller
yta. Se till att 14 - och ingar dras separat.

« Se till att stromkabeln har tillrécklig langd. Vik eller kldm inte kablarna. Utgdende
kablar ska dras separat och pa avstand fran andra kablar.

Installation

« Valj rétt position, borra tva hal och sétt i skruvarna. Se till att avstandet mellan héalen &r
minst 50 mm och mindre &n féstets langd.

« Placera fastet over halen och dra &t skruvarna. Tryck fast Iampkroppen ordentllgtl
monteri a for att fasta den. Skjut lampkroppen léngs monter till

PT - INSTRUGOES DE INSTALAGCAO

Importante!
« Afonte de luz desta lumindria ndo é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim da
sua vida Util, toda a lumindria deve ser substituida.

onskad position vid behov.
« Anslut kablaget, se diagrammet. Anvand isoleringstejp och vattentat tejp for isolering
och vattentétning. Sla PA strommen och testa lampan.

Sl - NAVODILA ZA NAMESTITEV

Pomembno!

« Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv. Ko svetlobni vir doseze konec svoje zivljenjske
dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

« Pred namestitvijo morate skrbno preveriti celovitost izdelka in dodatkov.

« Pri namestitvi zagotovite, da je med izdelkom in vnetljivimi materiali razdalja najmanj
0,2 m. Svetilke ne smete namestiti na toplotno obcutljivo steno ali povrsino. Poskrbite,
da sta nizkonapetostna in vi: na elektricna napeljava polozeni loceno.

« Prepricajte se, da je napajalni kabel dovolj dolg. Kablov ne prepogibaite. Izhodni kabli
morajo biti polozeni loceno in na razdalji od drugih kablov.

Namestitev

« Izberite pravilen polozaj, izvrtajte dve luknji in vstavite vijake. Prepricajte se, da je
razdalja med luknjama najmanj 50 mm in manj3a od dolzine nosilca.

« Nosilec namestite nad luknji in privijte vijake. Ohisje svetilke trdno pritisnite v
montazno sponko, da ga pritrdite. Po potrebi potisnite ohije svetilke vzdolz montazne
sponke v zeleni polozaj.

« Prikljucite ozicenje, glejte diagram. Za izolacijo in vodotesnost uporabite izoliri trak in
vodotesni trak. Vklopite napajanje in preizkusite svetilko.

SK - POKYNY NA INSTALACIU

Dolezité!

Iny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny. Ked' svetelny zdroj dosiahne koniec
otnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

« Pred instaldciou musite starostlivo skontrolovat neporusenost vyrobku a prisludenstva.
« Pri instaldcii zabezpecte, aby medzi vyrobkom a horfavymi materidlmi bola vzdialenost
najmenej 0,2 m. Svietidlo sa nesmie instalovat na stenu alebo povrch citlivy na teplo.
Dbajte na to, aby sa nizkonapatové a vysokonapatové elektrické vedenia viedli oddelene.

« Uistite sa, 7e napajaci kabel ma dostatocnd dizku. Kéble neohybajte ani nelamte.
Vystupné kdble musia byt vedené oddelene a v dostatocnej vzdialenosti od ostatnych kablov.

Instaldcia

« Vyberte spravnu polohu, vyvrtajte dva otvory a viozte skrutky. Uistite sa, ze
vzdialenost medzi otvormi je najmenej 50 mm a mensia ako dizka drziaka.

« Umiestnite drziak nad otvory a dotiahnite skrutky. Pevne zatlacte telo svietidla

do montaznej spony, aby sa upevnilo. Podla potreby posuiite telo svietidla pozdiz
montdznej spony do pozadovanej polohy.

« Pripojte kabeldz, pozrite si schému. Na izoldciu a vodotesné utesnenie pouzite izolacni
pasku a vodotesnti pasku. Zapnite napajanie a svietidlo otestujte.

TR - KURULUM TALIMATI

Onemli!

« Bu armatiiriin 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi kullanim dmriiniin sonuna
ulastiginda tiim armatiir degistirilmelidir.

« Kurulumdan 6nce iriiniin ve aksesuarlarin saglamhgini dikkatlice kontrol etmelisiniz.

« Kurulum sirasinda iriin ile yanici malzemeler arasinda en az 0,2 m mesafe oldugundan
emin olun. Armatiir, 1stya duyarli bir duvara veya yiizeye monte edilmemelidir. Alcak
gerilim ve yiiksek gerilim elektrik kablolarinin ayri olarak désendiginden emin olun.

« Gii¢ kablosunun yeterli uzunlukta oldugundan emin olun. Kablolar biikmeyin veya
kivirmayin. Cikis kablolar ayn olarak ve diger kablolardan uzakta dosenmelidir.

Kurulum

« Dogru konumu segin, iki delik delin ve vidalan yerlestirin. Delikler arasindaki mesafenin
en az 50 mm oldugundan ve braketin uzunlugundan kisa oldugundan emin olun.

« Braketi deliklerin iizerine yerlestirin ve vidalari sikin. Lamba gévdesini sabitlemek icin
montaj klipsine sikica bastirin. Gerekirse lamba govdesini montaj klipsi boyunca istenen
konuma kaydirin.

- Kablolamayi baglayin, semaya bakin. Yalitim ve su gecirmezlik icin yalitim bandi ve su
gecirmez bant kullanin. Giicii ACIN ve lambay! test edin.
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EN - Recycling: This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance
with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other
household waste. Due to the presence of ubstances, mixtures or c

electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially
dangerous to the environment and human health. Please check your local city office or waste
disposal service for the return and recycling of this product.

DE - Recycling: “Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern
zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt,

dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen
Stoffen, Gemischen oder Komponenten konnen elektrische und elektronische Gerate, die
nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an Ihren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeréten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsfldche von

mindestens 800 gm, die regelméaBig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auBerdem
verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat gekauft
wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gr6Ber sind als 25 cm. Action bietet Ihnen
Riicknahmemoglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei
Ihrem Héndler iiber die Riicknahmemaglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Loschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerates
méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen
Akku enthalt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

BG - Peyuknupane: To3u NPoayKT € ETUKETUPaH ChC CUMBONIA HA 3a4ePKHAT KoLl 33 GOKNYK
B cboTBETCTBME C EBpOneiicka aupekTusa 2012/19/EC, 3a fa ce nocouu, ye He TpsibBa aa

ce U3XBbPAA ¢ ApyruTte 6UTOBM OTNAAbLM. [OpaaN HaNMUMETO Ha ONACHM BELLECTBA, CMecH
WY KOMMOHEHTH, ENEKTPUYECKUTE 1 ©NEKTPOHHHTE YCTPOICTBA, KOUTO He Ca 06eKT Ha
CeneKTMBHO COpTUPaHe, ca onacku 3a cpenau 3/pase.
Monsi, npoBepeTe MecTHaTa 06LUMHCKa CAyX6a Unu cnyx6ara 3a U3XBLPASIHE Ha OTNaAbLUM
33 BPDBUIAHETO U PELUKMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT.

CZ - Recyklace: Tento vyrobek je v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU oznacen
symbolem pfeskrtnuté popelnice, ktery oznacuje, Ze jej nelze likvidovat s ostatnim domovnim
odpadem. Vzhledem k pfitomnosti nebezpecnych Iétek, smési nebo soucdsti jsou elektrickd a
elektronicka zafizeni, ktera nepodIéhaji tfidén, potencialné nebezpecna pro Zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Informujte se prosim na mistnim tifadé nebo v likvidacni sluzbé o vréceni a
recyklaci tohoto vyrobku.

DK - Genbrug: Dette produkt er meerket med dette symbol med en overstreget skraldespand

pa hjul i med det p dlrekuv 2012/19/EU for at angive, at det
ikke ma bortskaffes sammen med andet Pa grund afti af
farlige stoffer, i eller er og pp , der ikke
er underlagt selektiv sortering, potemleh far\lge for miljoet og menneskers sundhed Kontakt
din lokale eller for at fa i om returnering og

genbrug af dette produkt.

EE - Taaskasutus

See toode on mérgistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EL, mis néitab, et seda ei tohi utiliseerida koos muude olmepriigiga. Ohtlike

ainete, segude voi komponentide olemasolu tttu on elektri- ja elektroonikaseadmed,

mida ei sorteerna eraldi, potentsiaalselt oh!\lkud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle
toote ja ise kohta pod oma kohaliku omavalitsuse voi
jadtmekditlusteenuse poole.
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ES - Reciclaje

Este producto estd etiquetado con el simbolo de un contenedor de basura tachado, de
acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para indicar que no debe desecharse con el
resto de la basura doméstica. Debido a la presencia de sustancias, mezclas o componentes
peligrosos, los dispositivos eléctricos y electronicos que no se someten a una clasificacion
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte
con su ayuntamiento o servicio de recogida de residuos para obtener informacién sobre la
devolucidn y el reciclaje de este producto.

FI - Kierratys

Tama tuote on merkitty télld yliviivatulla roskasailion symbolilla Euroopan direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti. Se osoittaa, ettd sitd ei saa havittad muun kotitalousjétteen mukana. Sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella lajittelemalla, siséltavét vaarallisia aineita, seoksia

tai komponentteja, jotka voivat olla vaaralhsla ympanstolleja ihmisten terveydelle. Tarkista
tuotteen palautus- ja kierrétysohjeet pail olta tai yhtiolta.
FR - Recyclage: Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément
ala directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos
autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de
composants dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis

a un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine.
Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets
pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Les tubes 7\

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

GR- AvnKuKAmon AUTO TO TIPOIOV PEPEL ETKETA E TO GUPBONO TOL Sluvpupusvou Kadou
anopptuumwv cuuwmva pe v Evpwraikn 08nyia 2012/19/EE yava urodeiEel o1t dev
TIPETIEL VA AOPPITTETAL Pad He Ta LTIOAOITT OIKIAKA 0ag armoppippata. Adyw g apoveiag
ETKIVOLVIIV 0LGLWY, PELYHATWY ) EEAPTNHATY, OL NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG
Tov dev uMOKeWVTaL oE EMAEKTIKT Slahoyn elval SuvnTika emKivBuveg yia To TepiBarov Kat
TV avBpwmvn vyeia. EMKowwvioTe pie To Tomko ypageio T mOANg oag 1} v urmpeoia
S1GBEONG AMOPPIUPATOV YA TNV EMOTPOPH KAl TNV QVaKUKAWGN autol ToL MPoiovTog.
HR - Recikliranje: Ovaj proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece u
skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se naznacilo da se ne smije odlagati s
ostalim kucnim otpadom. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektricni i
elektronicki uredaji koji nisu predmet selektivnog sortiranja potencijalno su opasni za okoli$ i
ljudsko zdravlje. Za povrat i recikliranje ovog proizvoda obratite se lokalnom gradskom uredu
ili sluzbi za odlaganje otpada.
HU - Ujrahasznosités: Ez a termék az éthiizott szemeteskuka szimbolummal van elldtva
a2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfelelden, jelezve, hogy nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt kidobni. A szelektiv vélogatdssal nem kezelt elektromos és elektronikus
eszkozok veszélyesek lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, mivel veszélyes
anyagokat keverekeket vagy alkatreszeket tartalmaznak. Kérjiik, érdeklddjon a helyi
vagy a latndl a termék vi ételével és

tjrahasznositdsaval kapcsolatban.
IT - Riciclaggio: Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica
che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi
elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi
per 'ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di
smaltire 'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata
o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle sequenti modalita:
« nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a

25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita

di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro

zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.
« nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al

rivenditore all'atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

LT - Perdirbimas: Sis gaminys paz Siuo perbrauktu Siuksliadézés su ratukais
simboliu pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nurodant, kad jo negalima iSmesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Dél pavojingy medziagy, misiniy ar komponenty buvimo
elektriniai ir elektroniniai prietaisai, kurie néra rasiuojami pagal rasiavimo taisykles, gali buti
pavojingi aplinkai ir zmoniy sveikatai. Dél $io gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités j
savo vietos miesto savivaldybe arba atlieky $alinimo tarnyba.
LV - Parstrade: Sis produkts ir markets ar $o parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu
saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES, lai noraditu, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisijumu vai sastavdalu klatbdtnes dé| elektriskas
un elektroniskas ierices, kas netiek Skirotas Skiro3anas kartiba, ir potenciali bistamas videi
un cllveku veselibai. Lai iegitu mformacuu par i produkta atgrieSanu un parstradi, ladzu,
ieties ar savu vietéjo pasvaldibas parvaldi vai atkritumu apsaimnieko$anas dienestu.
NL - Recycling: Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak
op wieltjes, conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat hel met
met het overige huishoudelijk afval mag worden id. Vanwege de
van gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten kunnen elektrische en elektronische
apparaten die niet aan selectieve sortering zijn onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Neem contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf
voor informatie over de retournering en recycling van dit product.
NO - Resirkulering: Dette produktet er merket med dette symbolet med en overkrysset
soppelbotte i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU for & indikere at det ikke mé kastes
sammen med annet i fall. P& grunn av ti av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheter som ikke er gjenstand
for selektiv sortering potenslelt far\lge for miljset og menneskers helse. Sjekk ditt lokale
eller for retur og resirkulering av dette produktet.
PL - Recykling: Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na $mieci
zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE, co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac razem
z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub komponentdw, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktdre nie podlegaja
selektywnej segregacji, stanowia potencjalne zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.
Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w punkcie utylizacji odpaddw.
PT - Reciclagem: Este produto estd etiquetado com o simbolo de um caixote do lixo
com rodas riscado, de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, para indicar que ndo
deve ser ellmlnado como leo doméstico. Devido a presenca de substancias, misturas ou
C os dispositivos elétricos e eletrénicos que ndo sdo submetidos a
triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a satide humana.
Consulte a cdmara municipal ou o servico de recolha de lixo local para obter informagoes
sobre a devolucdo e a reciclagem deste produto.
RO - Reciclare: Acest produs este etichetat cu simbolul unui cos de gunoi taiat, in
conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE, pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat
impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei substantelor, amestecurilor sau
componentelor periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse sortarii
selective sunt potential periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Va rugam sa verificati
la primaria locald sau la serviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si reciclarea
acestui produs.
SE- ﬂtervinning: Denna produkt & mérkt med denna dverkorsade soptunnesymbol i
enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU for att indikera att den inte far kasseras med annat
hushallsavfall. Pa grund av férekomsten av farliga &mnen, blandningar eller komponenter
ar elektriska och elektroniska apparater som inte sorteras selektivt potentiellt farliga
for miljén och mannlskors hélsa. Vénligen kontakta ditt lokala kommunkontor eller
for i ion om retur och atervinning av denna produkt.
SI - Recikliranje: Ta izdelek je oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka v skladu z
evropsko direktivo 2012/19/EU, ki oznacuje, da ga ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent so elektricne
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega sortiranja, potencialno nevarne za
okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad
ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.
SK - Recykldcia: Tento vjrobok je oznaceny symbolom preciarknutého kontajnera na odpadky
vstilade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU, ktory oznacuje, ze sa nesmie likvidovat s ostatnym
domovym odpadom. Vzhfadom na pritomnost nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov
sl elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodiiehajii separovanému triedeniu,
potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie o vrateni a
recykldcii tohto vyrobku vdm poskytne miestny mestsky tirad alebo sluzba na likviddciu odpadu.

tim: Bu {irtin, 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, diger evsel
atiklarinizla birlikte atilmamasi gerektigini belirtmek icin iizerinde carpi isareti bulunan ¢op
kutusu simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli maddeler, kanisimlar veya bilesenler icerdiginden,
secici ayirma islemine tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar cevre ve insan saghg icin
potansiyel olarak tehlikelidir. Bu Grtiniin iadesi ve geri doniistimii icin liitfen yerel belediye
ofisinize veya atik bertaraf hizmetine danisin.

BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die
niet selectlef worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke
uw of de afvalverwij i voor het inleveren en
recyclen van dit product.
DE - Dieses Produkt ist geméB der Européischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne ichnet, um darauf hi isen, dass es
nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.
FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants
dangereux les appareils électriques et electromques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont Jol pour 'envir et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

CH - Switserland

DE - Dieses Produkt ist gemaB der Europa\schen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne um darauf hi isen, dass es

nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vcrhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants
dangereux les appareils €lectriques et electromques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont Jol pour ['envir et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

IT - Questo prodotto & etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato, in
conformita alla direttiva europea 2012/19/EC, per indicare che non deve essere smaltito con
gli altri rifiuti domestici. A causa della presenza di sostanze, miscele o componenti pericolosi,
i dispositivi elettrici ed elettronici non soggetti a smistamento selettivo sono potenzialmente
pericolosi per I'ambiente e la salute umana. Per la restituzione e lo smaltimento di questo
prodotto, consultare i servizi pubblici locali o il servizio di smaltimento rifiuti.

EN - Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the
warranty. We cannot accept liability for damage caused by improper use of the
product. Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer: Designs and specifications are subject to change without notice.
All logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as such.

DE - Garantie: Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren
zum Erléschen der Garantie. Fiir Schdden, die durch unsachgeméBen Gebrauch
des Produkts entstehen, iibernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und
Produktreferenzen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer
jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.

BG- FapaHuus: Bcsikakey npomMerm n/unu MoandukaLmm Ha NpoaykTa Lie
aHynupar rapaHuusTa. He Moxem a noemMeM OTrOBOPHOCT 3a LUETH, NPUYMHEHN
OT HenpaBuHa ynoTpe6a Ha NpoayKTa.

Mocerere help.calex.eu 3a noseye nHdopmaLms.

OTKas ot OTr p T: [ ne 0) MMTe MOANEXAT Ha NPoMsiHa
6e3 npeaynpexaenve. Beuuku W3non3BaHM nora, MapKu 1 NPOAYKTOBM
pedepeHLm ca TbProBCKN MapKu MK PercTpUpaHit TbProBCKM Mapkil Ha
CbOTBETHUTE UM NPUTEXATENN U Ce NPU3HABAT 3a TakuBa.

CZ- Zaruka Jakekoll zmeny a/nebo up vy produktu rusi platnost zaruky

odpovédnost. Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zieknuti se odpovédnosti: Designy a specifikace se mohou bez upozornéni
zménit. VSechna pouzita loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi
znamkami nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drziteld a
jsou timto uzndvany jako takové.

DK - Garanti: Eventuelle eendringer og/eller modifikationer af produktet vil
ugyldiggere garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader fordrsaget af forkert
brug af produktet. G til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse: Design og specifikationer kan eendres uden varsel. Alle
anvendte logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemeerker tilhgrende deres respektive indehavere og er hermed anerkendt som
sadanne.

EE - Garantii: Kbik toote muudatused ja/v6i modifikatsioonid tiihistavad garantii.
Me ei saa votta vastutust kahjude eest, mis on pdhjustatud toote ebadigest
kasutamisest. Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.
Vastutusest loobumine: Kujundusi ja tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata
muuta. Kdik kasutatud logod, kaubamérgid ja tooteviited on nende vastavate
omanike kaubamargid vdi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
kéesolevaga.

ES - Garantia: Cualquier cambio o modificacion del producto anulara la garantia.
No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto. Visite help.calex.eu para obtener mds informacion.

Aviso legal: Los disefios y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo
aviso. Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y se
reconocen como tales.

Fl - Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitatoivat takuun.
Emme voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vaarasta
kéytosta. Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisétietoja.
Vastuuvapauslauseke: Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Kaikki kdytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien
haltijoidensa tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkejd, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.

FR - Garantie : Toute modification apportée au produit annulera la garantie. Nous
déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise
utilisation du produit. Consultez help.calex.eu pour plus d’informations.
Avertissement : Les designs et les spécifications sont susceptibles d’étre
modifiés sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés
sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont reconnus comme tels par les présentes.

GR - Eyyonon: Oroteodimote aAAayé fi/kat TpomoTiologls ato mpoidy
uKDpwvouv mv svyuqcn Agv unopouus va ésxeouue £0B0OVN yla {NIES Tou
npomhouvml ano akatahAnAn xprion tov npotovmq

MetaBeite otn élzueuvcn help.calex.eu ya nsptooorzpsc n)\npocpopisq
Apvnon: Ta oxedia kat ot npot‘)mypuq)zc Ul'lOKElV((ll o€ ahhayeg xwplc
npostéonomcn ‘Oha ta )\oyotunu a EUMOPIKA on pata Kat o ava(popsq
npotovtwv ou xpnmuonmouvml elvat sunoplkq onuum 1| onuata katatebévia
TWV QVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG KAl avayvwpiZovTal wG TETola.

HR - Jamstvo: Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo.
Ne mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom
proizvoda. Idite na help.calex.eu za vise informacija.

Odrican| izajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Svi koristeni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

HU - Garancia: A termék barmilyen véltoztatdsa és/vagy modositasa
érvényteleniti a garanciat. A termék nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredé
kérokert felelésséget nem tudunk véllalni.

Tovabbi informdcidért ldtogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat: A tervek és a specifikdciok eldzetes értesités nélkiil
véltozhatnak. Minden felhasznalt log6, marka és termékreferencia a megfeleld
tulajdonosanak védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjik.

IT - Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno

la garanzia Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto. Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.
Esclusione di responsablllt I design e le specmche sono soggetti a modifiche
senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono
marchi commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti

LT - Garantija: Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina
garantl]q Negalime prisiimti atsakomybés uz zala, atsiradusia dél netinkamo
gaminio naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas: Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be jspéjimo. Visi
naudojami logotipai, prekiy zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip tokie.

LV - Garantija: Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju.
Més nevaram uznemties atbildibu par bOJaJumlem kas radusies preces
nepareizas lietosanas rezultata.

Lai iegatu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna: Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo pasnieku precu zimes vai
registrétas precu zimes, un ar $o tiek atzitas par tadam.

NL- Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantle
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer: Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en
productreferenties zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun
respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig erkend.

NO - Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil
ugyldiggjore garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil
bruk av produktet. G til help.calex.eu for mer informasjon.
Ansvarsfraskrivelse: Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle
logoer, merker og produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte
varemerker for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.

PL Gwaranqa Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznia
gwarancje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie sig odpowiedzialnosci: Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie
bez powiadomienia. Wszystkie uzyte loga, marki i odniesienia do produktow
sq znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich
odpowiednich wtascicieli i niniejszym uznaje sig je za takie.

PT - Garantia: Quaisquer alteracdes e/ou modificagdes ao produto anularéo a
garantia. N&o nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto. Aceda a help.calex.eu para mais informacoes.

Isencdo de responsabilidade: Os projetos e especificagdes estao sujeitos

a alteragGes sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e referéncias de
produtos utilizados sédo marcas comerciais ou marcas registadas dos seus
respetivos titulares e sdo aqui reconhecidos como tal.

RO - Garantie: Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula
garantia. Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului. Accesati help.calex.eu pentru mai multe
informatii.

Disclaimer: Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate
siglele, marcile si referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca atare.

SE - Garanti: Alla andringar och/eller modifieringar av produkten upphéver
garantin. Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvéndning av
produkten. Ga till help.calex.eu fér mer information.

Ansvarsfriskrivning: Design och specifikationer kan &ndras utan foregdende
meddelande. Alla logotyper, varumarken och produktreferenser som anvénds &r
varumarken eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare och
erkdnns harmed som sadana.

S| - Garancija: Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo.
Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka. Za vec informacij obis¢ite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti: Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. Vsi uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja
na izdelke so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih
ustreznih imetnikov in so s tem priznani kot taki.

SK - Zaruka: Akékolvek zmeny alalebo upravy produktu rusia platnost zaruky

Za Skody sposobene nespravnym pouzivanim produktu nemézeme prevziat
zodpovednost.Viac informacii ndjdete na help.calex.eu.

Vyliéenie zodpovednosti: Dizajn a $pecifikdcie sa mozu zmenit bez upozornenia.
Vsetky pouzité logd, znacky a referencie produktov sti ochrannymi zndmkami
alebo registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa
ako také uznavaju.

TR - Garanti: Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon
garantiyi gecersiz kilacaktir. Urintin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname: Tasarimlar ve ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iiriin referanslart ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.

§A2

8A3

8A4

§B1

§B2

§B3




IPX5:

EN
DE
BG
cz

protected against water jets and heavy rain
geschiitzt gegen Wasserstrahlen und starken Regen
3aUUTeH CPely BOAHY CTPYM U CUIEH AbXA
chrdnéno proti proudiim vody a silnému desti
beskyttet mod vandstraler og kraftig regn

kaitstud veejugade ja tugeva vihma eest

protegido contra chorros de agua y lluvias intensas
suojattu vesisuihkuilta ja voimakkaalta sateelta
protégé contre les jets d’eau et les fortes pluies
npootacia and mibakeg vepou kai éviovn Bpoxn
zasticeno od mlazova vode i jake kise

vizsugarak és erds esé ellen védett

protetto contro getti d’acqua e pioggia intensa
apsaugotas nuo vandens sroviy ir stipraus lietaus
aizsargats pret dens striklam un stipru lietu
beschermd tegen waterstralen en flinke regenbuien
beskyttet mot vannstraler og kraftig regn
chroniony przed strumieniami wody i silnym deszczem
protegido contra jatos de dgua e chuva forte
protejat impotriva jeturilor de apa si ploii puternice
skyddad mot vattenstralar och kraftigt regn
zas¢iteno pred vodnimi curki in mo¢nim dezjem
chrdnené proti pridom vody a silnému dazdu

su jetlerine ve siddetli yagmura karsi korumal

EN-The safety class s indicated on the product. DE - Die Sc istaufdemP angegeben. BG-Knacwt
Ha 6e30MacHoCT € nocoueH Bbpxy npoaykTa. CZ - Trida ochrany je uvedena na vyrobku. DK - Sikkerhedsklassen
er angivet pa produktet. EE - Ohutusklass on mérgitud tootele. ES - La clase de seguridad estd indicada en el
producto. FI - Turvallisuusluokka on merkitty tuotteeseen. FR - La classe de sécurité est indiquée sur le produit.
GR - H kamyopla aopaheiag avaypdgetar oo mpoidv. HR - Sigumosna Klasa je naznacena na proizvodu.
HU - A biztonsdgi osztdly a terméken van feltiintetve. IT - La classe di sicurezza & indicata sul prodotto.
LT - Saugos klasé nurodyta ant gaminio. LV - Drosibas klase ir noradita uz produkta. NL - De veiligheidsklasse
staat aangegeven op het product. NO - Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet. PL - Klasa bezpieczeristwa jest
podana na produkcie. PT - A classe de seguranca estd indicada no produto. RO - Clasa de siguranta este indicata
pe produs. SV - Sakerhetsklassen anges pé produkten. SL - Vamostni razred je naveden na izdelku. SK - Trieda
ochrany je uvedend na vyrobku. TR - Giivenlik sinfi iriin iizerinde belirtilmistir.

[o]

EN - Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and does not need to be
connected to a grounded outlet.

DE - Schutzklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert und miissen nicht an
eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

BG - Knac Ha 6e3onacHocr II: To31 npoAyKT U YacT OT Hero e C B0 Ha N30N1aLus 1 He e
HEOGX0AUMO 1 Gb/le CBbP3aH KbM 3a3eMeH KOHTAKT.

CZ - Tfida ochrany Il: Tento vyrobek nebo jeho ¢asti jsou dvojité izolované a neni nutné je
pfipojovat k uzemnéné zdsuvce.

DK - Sikkerhedsklasse Il: Dette produkt eller dele af det er dobbeltisoleret og behgver ikke at
blive tilsluttet en jordet stikkontakt.

EE - Ohutusklass II: See toode véi selle osa on topeltisoleeritud ega vaja iihendamist
maandatud pistikupessa.

ES - Clase de seguridad II: Este producto o cualquiera de sus partes tiene doble aislamiento y
no necesita conectarse a una toma con puesta a tierra.

FI - Turvallisuusluokka II: Téma tuote tai sen osa on kaksoiseristetty eikd sita tarvitse liittdd
maadoitettuun pistorasiaan.

FR - Classe de sécurité II: Ce produit ou I'une de ses parties est a double isolation et n'a pas
besoin d’étre connecté a une prise avec mise a la terre.

GR - Katnyopia aspaheiag II: To mpoiov avtd 1 omolo8AMote PO Tou elvat SImd HovwpEVo
Kkat bev xpelaZetal va ovvbebel o mpida pe yelwon.

HR - Sigurnosna klasa II: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio je dvostruko izoliran i ne mora biti
spojen na uzemljenu uti¢nicu.

HU - 1. érintésvédelmi osztaly: Ez a termék vagy annak barmely része kett6s szigeteléssel
rendelkezik, és nem szilkséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.

IT - Classe di sicurezza II: Questo prodotto o qualsiasi sua parte & a doppio isolamento e non
necessita di essere collegato a una presa con messa a terra.

LT - Saugos klasé II: Sis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dvigubai izoliuota ir jo nereikia
prijungti prie jzeminto lizdo.

LV - Drosibas klase Il: Sis produkts vai jebkura ta dala ir dubulti izoléta un nav japievieno
zemétai kontaktligzdai.

NL - Veiligheidsklasse II: Dit product of een deel ervan is dubbel geisoleerd en hoeft niet op
een geaard stopcontact te worden aangesloten.

NO - Sikkerhetsklasse Il: Dette produktet eller deler av det er dobbeltisolert og trenger ikke &
kobles til en jordet stikkontakt.

PL - Klasa bezpieczeristwa II: Ten produkt lub jego czes¢ jest podwdjnie izolowana i nie musi
by¢ podtaczony do gniazda z uziemieniem.

PT - Classe de seguranca Il: Este produto ou qualquer parte dele é duplamente isolado e ndo
precisa ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra.

RO - Clasa de siguranta II: Acest produs sau orice parte a acestuia este dublu izolat si nu
trebuie conectat la o priza cu impamantare.

SE - Sakerhetsklass II: Denna produkt eller ndgon del av den &r dubbelisolerad och behdver
inte anslutas till ett jordat uttag.

SI - Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno izoliran in ga ni treba
prikljuciti na ozemljeno vti¢nico.

a ochrany II: Tento vyrobok alebo jeho Cast je dvojito izolovany a nie je potrebné ho

1I: Bu iiriin veya herhangi bir parcasi cift yalitimlidir ve toprakli bir prize
baglanmasi gerekmez.
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